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RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION SPECIALE (l) 

PAR M. KOELMAN. 

~l,lllA)IE, ~IESSTETJnS, 

!.a situal.ion bu{lgi'•tnire de \a Colonie pour Hl'.V1. n'est 
;11r.re plus favorable que celle de 1933. Il n'en pouvait t~t,·c 
rutrement dans les circonstances actuelles. 

Les prévisions {le recettes s'élèvent ù fr. 
Si l'on y ajoute la subvention de la métro- 

:}()\C .. . .. . .. . .. . .. . . .. .. .... fr. 

On a nive à . ... ... .. .. . fr. 
Les évaluations de dópcusos s'1,ti•ve11I ù fr. 

soit un déficit de ... ... ... ... ... ... . fr. 
I.e rléf'icit prévu pour 103:1 sólcvn it ù fr. 

1Mi,G26,2:l0 

l65,000,000 

531,626,230 
723,t28,7G3 
191,802,533 
203,02i,3G0 

Si l'on dé-duit {les recettes la subvention budgétaire de la 
l\elgiquc, Ic défir.il est. c,, réalité de près de 357 millions 
Autrement dil, le Congo laissé ù lui-même ne peul. subvenir 
quù 50 p. c. de ses (]{•penses. 

Si nous examinons ma iuteuant 1€s différentes sources de 
tlt':penses, nous constatons que les dépenses administra- 

WETSONTWERP 
houdende de gewone Begrooting van Belgisch-Congo en 
van hot Vice-Gouvernement Generaal Ruanda-Urundi voor 

het dienstjaar 1934. 

VERSLAG 
SAMENS DE BIJZONDERE COMMJSSIE (1) 

UITGEBRACHT DOOR DEN HEER KOELMAN. 

l 
1 

MEVHOUIV, MTJNE IIEEIIEN, 

De toestand van de begroeting der Kolonie voor l 93,1, is 
al even bedenkelijk als deze van 1933. Het. l,011 11iel 
anders in dr huidige omstanrliguedeu. 

De raming der ontvangsten bedraagt ... fr. 
Indien men cr de bijdrage van hel :\loedel'- 

ln nrl, ten bedrage van fr. 

aan toevoegt, bekomt men..; . fr. 
ne raming der uitgaven bcdrnagl fr. 

hel zij een tekort van . .. fr. 
llcL tekort voorzien voor .1 !):l:l bcdn)c~ fr. 

3G6,626,2:-lll 

165,000,0U0 

G31,ü2G,230 
723,ti.28,7G:1 
19l ,802,G3:: 
20:1,02l ,3ti0 

Indien men van de ontvangsten de bcgroolingsbijdragc 
van België aftrekt, bedraagt hel tekort, eigenlijk, nagenoeg 
:157 millioen. Mel andere woorden, indien 111c11 Congo niet 
bijspringt, kan hij slechts 50 l. h. van zijn uitgaven dekken. 
Indien wij thans de verschillende bronnen van uitgaven 

onderzoeken, dan zien wij dat de bestuursuitgaven li03 mil 
lino n ::lfif).07'1 frank bedragen. 

Lt1 présent rápport. n° 181 a été distribué le 27 avril 
i934. (Art. 4 de la résolution de lu Chambre relative à 
l'examen des Budgets.) 1 

Dit verslag n' 18:t werd rondgedeeld op 27 April l934. 
{Art. 4 van het besluitvan de Kamer betreffende de behan. 

1 deliilg van de Begrootingen.) 

l" des 111crnbrc8 de la Commission des Colonies: Mi\.1. Holin. 
Hria r}, Carton de '.l.'0111·n11i, Carton de Wiurt, De ,J acgcrc 
(Adolphe), Dclvigno, Elias, Hoyaux, Hubin, Jntis, Koelman, 
;\[ athicu (,J ulos ), Piórnrd, Hen kin, Rubbens, Sie ben, 'l'ibbnur, 
Van Helle, Van H ocylnndt , Van Wallcghcm cl Winandy ; 

:1·· des membres désignés pnr les Sections: i\lM, Dejaçghp1· 

(('h.), Frornont, J aspur (~!. H.), David, Blavior I'!. Doccll. 

Beho, Briart, Carton de 'l'ouruai, Carton de \,\ihirt, De Jncgcr» 
(Adolphe), Delvignc, Elias, Hoyaux, Hubin, Joris, Koclmnn, 
Mathieu (Julos), Piérard, Hcnkin, Rubbenn, Siebcn, 'I'ibbuut, 
Van Belle, Van Hor-ylnnrlt., Van Wallcghcm en Wina ndy ; 
2• de leden door de A ldcclinuon nnng cduid : ck hccrc,n 

Dcjacglicr (Ch.), Fromont, Jas par ( M .. JT. ), David, Hlavir.r 
en Bocd\.. 
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RAPPORT 
FAI'r AU NOll DE LA COMMISSION SPECIALE (!) 

PAR M. KOELMAN. 

MADAMF., MEssmuns, 

La situation budgétaire de Ja Colonie pour l03fl n'est 
guère plus favorable que celle de 1933. Il n'en pouvait être 
autrement dans Jes circonstances actuelles. 

Les prévisions de recettes s'élèvent à fr. 366,626,230 
Si l'on y ajoute la subvention de la métro- 

pole fr. 165,000,000 

WETSONTWERP 
houdende de gewone Begrooting van Belgisch-Congo en 
van het Vice-Gouvernement Generaal Ruanda-Urundi voor 

het dienstjaar 1934. 

VERSLAG 
NAMENS DE BIJZONDERE CON:MISSIE (1) 

Ul'l'GEBRAOHT DOOR DEN HEER KOELMAN. 

ï 

On arrive à .. . ... .. . .. . ... .. . .. .. . fr. 53·1,626,230 
Les évaluations <le dépenses s'élèvent à fr. 723,i28,763 

soit un déficit de fr. 191,802,533 
Le déficit prévu pour HJ33 s'élevait à fr. 203,021,360 

Si l'on déduit des recettes la subvention budgétaire de .la 
Belgique, le déficit est en réalité de près de 357 millions. 
Autrement dit, Je Congo laissé à lui-même ne peut subvenir 
qu'à 50 p. c. de ses dépenses. 

Si nous examinons maintenant les différentes sources de 
dépenses, nous constatons que les dépenses administra 

ves s'élèvent à .iQ3,359,074 francs. 
,Elles sont en diminution de plus de 33 millions sur 1933. 

(1) Ln. Commission, présidée par .M. Poncelet, était corn 
,osée: 
1° des membres de la Commission des Colonies: MM. Behn, 

Briart, Carton de Tournai, Carton de Win.rt, De J aegere 
(Adolphe), Delvigne, Elias, Hoyaux, Hubin, Joris, Koelman, 
Mathieu (Jules), Piérard, Renkin, Rubbens, Sieben, Tibbaut, 
Van Belle, Van Hoeylandt, 'van Walleghern et Winandy ; 
2·• des membres désignés par les Sections: MM. Dejaogher 

(Ch.), Fromont, Juspar (l\I.-H.), David, Blavier cL Bocdt 

MEVROUW, MIJNE J-IEEIIEN, 

De toestand van de begrooting der Kolonie voor 1931 is 
al even bedenkelijk als deze van 1933. Het kon niet 
anders in de huidige omstandigheden. 

De raming der ontvangsten bedraagt ... fr. 
Indien men cr de bijdrage van het Moeder- 

land, ten bedrage van fr. 

aan toevoegt, bekomt men fr. 
De raming der uitgaven bedraagt fr. 

het.zij een tekort van . . . . . . .. . ... . . . . fr. 
Het tekort voorzien voor 1()33 bedroeg fr. 

366,626,230 

165,000,000 

531,626,230 
723,428,763 
191,802,533 
203,021,360 

Indien men van de ontvangsten de begrootingsbijdrage 
van België aftrekt, bedraagt het tekort, eigenlijk, nagenoeg 
357 millioen. Met andere woorden, indien men Congo niet 
bijspringt, kan hij slechts 50 t. h. van zijn uitgaven dekken. 
Indien wij thans de verschillende bronnen van uitgaven 

onderzoeken, dan zien wij dat de bestuursuitgaven ,\.03 mil 
lioen 359,074 frank bedragen. 

Zij bedragen ruim 33 millioen minder dan in 1933. 

(1) De Commissie, voorgezeten door den heer Poncelet, 
bestond uit: 

1° de leden van de Commissie voor de Koloniën: de heeron 
Behn, Briarb, Carton de 'I'ournai, Carton de Wiart, De J aegerc 
(Adolphe), Delvigne, Elias, Hoyaux, Hubin, Joris, Koclman, 
Mathieu (Jules), Piérard, Renkin, Rubbens, Sieben, 'I'ibbaut, 
Yan Belle, Van Hoeylandt, Van Walleghem en Winandy; 

2° de leden door de Afdeelingon aangeduid : de hoeren 
Dojacgher (Ch.), Fromont, Jaspar (M.-H.), David, Blavier 
en Hoedt. 

G 



2 CJl:ülBHE OE~ BEPBESE:XT:\\TS [N" 181] Session de rn:~3-193l. --------~-----------~--· ·----------~-------··- 

Par contre les charges <le la delle publique s'élèvent ù 
320,069,689 francs. 

Elles sont en augmeutatiou de 30 millions sur relies de 
193'.l: 

* ,. .. 
Nous avons tenu 11 rappeler ces quelques chiffres dont on 

trouvera les tableaux plus tlétaill(·s duns l'Exposè des 
'.\lotifs. On constatera donc ,111'."1 :Hi millions près, Ic Congo 
1)0111-rail supporter, saus ai-de. la <:har~c d<· ses dépenses 
ml111inistrati,,es. 

De lasten van de openbare schuld, daarentegen, bedragen 
320,0G!>,68!J fnuik. 

Zij zijn met 33 millioen toegenomen, sedert 1933 

* 
* * 

Wij hebben c1· prijs op gesteld deze cijfers in herinnering 
te brengen, waarvan de 111ce1· omstandige tabellen in de 
Memorie van Toelichting te vinden zijn. Bijgevolg zal men 
bemerken dat Congo, op 36 millioen na, zonder ccnigcn 
bijstand;. den last zijner bestuursuitgaven zou kunnen 
dragen. 

Le poids {Ic la de!tè publique est trop lourd pour ln \ De last van de openbare schuld is te zwaar voor de jonge 
jeune colonie et sans lintcrvenl ion de la 111!'.·lmpole, elle kolonie en, zonder de tusschenkomst van het Moederlancl, 
ne peut espérer y subvenir. ·L;aÎtic de la Belgique a été ac- kan zij niet hopen daaraâiï'îïëi hoofd le kunnen bieden. 
cordée l'an dernier pour 3 ans et fix(·c ù Hif, millions, re- De bijstand van België werd het vorig jaar toegestnan voor 
présentant ce qu'on ap1,clait lb dépenses de souveraineté drie jaren en vastgesteld op 165 millioen, vertegenwoor 
et {\e civilisation. En fait, Ic chiffre a rk établi, croyons- digentlc wat men de souvereiniteits- en beschavingsuit 
nous, en fonction de cc que Ic Couveruemcnt estima il pou- gaven genoemd· heeft. ln feite ::werd het cijfer. naar onze 
mir demander au ennn-ibuable sans' obérer trop Ic hul.!grt meening, vastgesteld op grond van wat de Ilegeering 
belge. !· meende le mogen vragen aan den belastingschuldige, zon 

der de Belgische begroot ing rrl'ta veel te bezwaren. 
Deze tusschenkorust is outoereikend. 
Het vorig jaar, heeft men het overblijvend tekort, hetzij 

203 millioeu, moeten dekken door miclclel van een leening 
waardoor de lasten van de schuld vcrzwanrrl werden. Oit 
jaar, voorziet rle Minister van Koloniën de inrichting van 
een koloniale loterij en het ligt, blijkbaar, in zijn bedoeling 
dil middel te gebruiken, totdat cle economische toestand 
opnieuw normaal gewortleu is. 

Celle subveut ion est insuffisante . 
L'an dernier il a lallu couvrir Ic d{•ficil restant, soit 

203 millions, par l'emprunt, augmentant ainsi les charges 
de la dette. Cette année, le fünisll'c des Colonies prévoit 
l'organisation d'une Loterie coloniale et il compte reuou 
reler, semble-t-il, 1'('111ploi de cc moyen j11s1111'_n11 retour 
ù 1111e situation économique normnlc. 

.. *. 
La situation budgétaire est scncusc, on le veil. li n'y 

a pas lieu cependant de s'en étonner. Nous <levons nous' 
étonner plutôt que pendant ta11f d'années une colonie jeune 
comme le Congo ait pu sans assistance de la mère pairie, 
faire face, non seulement ù ses dépenses d'admnustratiou, 
mais à celles {l'un outillage puissant. 

* 
** 

Dans d'autres colonies cel outillage a éli~ fourni par la 
métropole. C'est notamment le cas cle l'Afrique Equatoriale 
Française 011 le chemin de fer Brazzavi lie-Océan a été payé 
en tièrcment par la métropole. 

Cc déficit, si consklérahle soit-il, ·ne doit <l'ailleurs pas 
nous alarmer. Les moins-values hudgétaires se sont pro 
duites partout. Dans un pays comme la Belgique-, on a pu 
~- remédier en .iugmentnnt certains impôts, Dans une colo 
nie la situation est Ioule différente. Il n'v existe pas de 
richesses acquises; les dividendes recueilli», l'épargno réa- 1 

lisée sont. rapatriés. li n'y n que les investissements im 
mobiliers qui restent dans la colonie. Le budget de celle-ci 
tloil donc être en déséquilibre <li-s que les bénéfices dimi 
nuent ou que la valeur des produits baisse. Cc phénomène 
est gr'•nrral aux pays coloniaux. Voyons notamment IQ cas 
<les Indes nécrlnrulaises qui a {•Ir signalé (lans l'excellent. 

Zooals men ziel, is de toestand der begrooting ernstig. 
Zulks moet, evenwel, niet verwonderen. Het zou ons eer 
moelen verwonderen dal een jonge kolonie, zooals Congo, 
gedu rende zoo veel jaren, zon cl er een igen bijstand van hel 
Moederland, het hoofd heeft kunnen bieden niet alleen aan 
hare bestuursuitgaven, maar ook aan deze voor een mach 
tige bewerktuiging. 
ln andere koloniën werd clic uitrusting door het Moeder 

land geleverd. 11it is namelijk het geval voor Equatorlaal 
Frausch Afrika, waar de spoorweg Bmzzavllle-Océan ge 
heel door het Moederland is betaald geworden. 

Dit. tekort, hoc aanzienlijk het ook zij; moei ons echter 
niet verontrusten. De. waardeverminderingen, wal de be 
grooting betreft, deden zieh overal voor. ln een land als 
Bclgii;, heeft men dit kunnen verhelpen door zekere belas 
tingcn te verhoogen. ln een kolonie is de toestand heel 
anrlers. Danr bestaan geen verworven rijkrlommen ; de ont 
va ugen di vidcntlcn, de gedane besparingen worden naar 
hel Vnderlànd teruggezonden. Alleen de onroerende beleg 
gingen blijven in de Kolonie. Deze begrooting moet dus 
onevenwichtig zijn, van xoodrn de winsten verrnindèren of 
dat de waarde der producten daalt. Dit is een algemeen 
verschijnsel in de koloniale landen. Zien we, namelijk, hel 
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rapport de .\1. lngcnhlccc·k au Sénat, tloe:umenls 80 ('! 100, 
et dans le discours du .\linistrc des {:l)lonics a!I Sènat. 

011 1Ic voit pus d'issue ù b situutiou hnclgi~taii-e uctuelle 
ou plutôt on 11'c11 voit qu'une, la seule raisouuable : c'est 
que ln Belgique reprenne la delle de la colonie ù sa charge. 

E11 rail, l'article premier de la Charte coloniale ne cor 
respond pas ù la rfalité. Il u'est pas vrai (I11c l'uctif et Ic 
passif de la Belgi<Jue et de la colonie puissent demeurer 
séparés. 

Par Ic fait de I'uuucxiun, la Belgique a entrepris la là 
die {Ic civiliser le Congo. Elle u'u pas seulement consenti 
ù encaisser des dividendes tic sociétés coloniales quand les 
affaires seraient prospères, mais elle a accepté la tutelle 
des indigènes et clic a assuméla direction du gouvernement 
de ln colouie. Par re rait, elle porte la responsabilité du 
bon 01I <lu mauvais résultat <Ic son administration et elle 
n~ peut laisser protester la signature de la colonie. Le 
Congo l'ail d'ailleurs partie intégrante de notre patrie. Cc 
sont 110s 111i:,.sion11aircs et nos soldats qui l'ont arraché ù 
la barbarie et à l'esclavage, cc sont, avec eux, nos adrui 
nistraleurs, nos colons, nos ingénieurs qui travaillent ù 
sa transformntion. 

Nou, ne pouvons ras 1101Is soustraire aux charges finan 
cières que notre grande entreprise aîricaine doit nécessai 
rentent nous faire porter pendant les années de crise. Si la 
Belgique supportait entièrement Ic déficit congolais, elle 
paierait actuellement :l:i0,000,0d0 de francs par a11, c'est 
à-dire 3 p. c. du total tics dépenses {lu budget belge. Est-cc 
trop ? · 
\"'ouh!ions pas que cc I1c serait dailleurs que rétrocéder 

1IIIc trh minime par-lie {les millianls que Ir Congo a dircc 
lcII1c111 eu indircc!rrnenl rapportés c\ nos induslrics cl à 
nos épargnants. 

Sans doute l'heure est-elle difficile aujourd'hui égale 
meut pour le budget bclf-\t. C'est pourquoi probablement Ic 
.\fi11islrc -des Colonies IIc pose pus fa question <Ic manière 
ddinili\'C. 

Votre rapporteur estime cependant que la Belgique 11c 
peul pas se refuser ù prendre déîinitivcmen! il sa charge 
Ic service de la delle cotouiale. Il es! perswHli• que le Parle 
mcnl accueillernit fàrnrahlemcnt pareille demande, moven 
I1c1I1I les garnntics requises. 
l·11 membre de la Commission a cependant fait des n' 

serves à cet égard. 

• * * 

;\lalgr1: cette situation htulgi·tnire ilirricilc, malgrt' une 
situation frnnornique qui, eu r.r qui concerne certaius pro 
duits est plus pénible encore, I101Is croyons que loin de 
s'alarmer, il faut au contraire avoir la confiance la plus 
absol IIe dans le Co11:.;o. 

Le fait suivant suffit ù le -di·rno11lrer : l'extraction de 
l'or ne cesse d"t111!.(11w11IPr. l)ep11i:-; UJ:IO on a rèussi 
it trouver en lkl;.;iq1w ,i<'.:-; sonunes (·011sidfrnblcs qui ont 
servi ù coII1I1Hi11œ1· l'cxplui 1,11 ion d(':; 111irn::-; d <·Iain el d'or 

gcrnl van \edc,fandseh lndi~, wunrnver gewag wordt 
gemaakt iu het vei-slag v1H1 den heer Ingenbleeck, in den 
Senaat, stukken 80 en 100, en in de redevoering van den 
.\linistcr vau l(olouifo, i11 dezelfde Vergadering. 

Aan tien huldigen toestand der· hegrooting ziet men geen 
uitkomst, {)f liever men ziel cr slechts ééne, de eenige clic 
redelijk is : te weten, dat België de schuld van de Kolonie 
Ic zijnen laste neemt. 

Feitelijk, strookt het eerste artikel van de koloniale 
licure niet me! de wc1-kclijld1cid. Het is niet waar dal het 
actief en hel passief n111 llrl;;ië en van de Kolonie kunnen 
gescheiden blijven. 

Door hel feil vau de aanhechting. heeft Llelgië de taak 
op zich genomen Co11g-0 Ic lreschnven. Het heeft niet 
alleen cr in toegestemd om wiustaamleelen der koloniale 
maatschappijen op Ic strijken wanneer de zaken zouden 
bloeien, a mar het heeft de voogdij over de inboorlingen en <ie 
!citlin!{ vau het bestuur der Kolonie op zich genomen. llicr 
door ,!raagt het de veraut woordcl ijkheid voor den goeden 
of slechten uislag van zijn bestuur en mag hel de harul 
lccl;ening der Kolonie niet verloochenen. Trouwens, Congo 
is een intc~rrcrend bestnnddeel van ons vaderland. Onze 
111issio1111a1•i;;'ie11 en onze soklnlcn hehheu l1cl bevrijd uit bar 
hnarschheid c11 slavernij: samen met hen werken onze he 
hccrdors, onze kolonisten, onze ingenieurs aan zijn om 
vorming. 

Wij 11101-;cn ons niet onttrekken aan de Iinaucieele lasten 
welke onze groote onrlcrneming in Afrika, onvermijdelijk. 
~ctlurcnd,~ de crisisjaren, op onze schouders leggen zal. 
Indien Bcl;.:ii' gunsch het tekort van Congo dragen moest, 
m11 het voor het oogeuhlik 3,:;o milliocn frank 's jaars bc 
talen, 'I i:; Ic zcg~cn 3 L h. van het totaatcijfcr der Belgi 
sehc begrooting, Is zulks te veel ? 

Laten wij niet vergeten dat zulks, eigenlijk, maal' de 
teruggavo zijn zou van een uiterst gering deel {Ier millinr 
den welke Congo aan onze iuduslricèn en onze gclrlbeleggers 
opg~hracllt heeft. 

Zeker, de lijden zijn thans eveneens lastig mor (le Bel 
gische begroeting. Zulks is, blijkbaar, <le reden waarom 
de .\linistcr van Koloniën de kwestie niet op definitieve 
wijze stelt. 

t.w rcrslng_screr is, evenwel, van oordeel dal België zich 
niet er ann onltrckkeu mag den last van den dienst der kolo 
niale sehulii op zich te nemen. Hij is er van overtuigd dal 
het l1nrle111e11t op zulk voorstel zou ingaan, mils de 
vcretschte \,raarborgcn gegeven worden. 

Door een liet van de Commissie werd, echter over dit punt 
voorbehoud gemaakt 

* •• * 

O111!a11ks {lezen hcnardou loesf.;11HI der begroeting, on 
danks een ccouomiscncu lorst.n1ul welke voor sommige 
producten nog pijnlijker is, 1/.ij I1 wij van oordeel dat wij 

1 

in plaats van ons ongerust Ic maken, integendeel, het 
grootste vertrouwen in Congo mogen stellen. 

Zulks 11Iogc blijken uit hel volgcml feit: de goudwinning' 
neemt gc,1,Hlig toc. Si11<ls tfl:lO, heeft 1IIcn in flclgië aanzien 
lijke- liapitnle11 gevo111.lc11 VO{Jl' 111ij11opspnri11.w•11 en vnor 
lid rH1:;innc11 van tin- e11 gmHIY('ldcn in .de Oo.~lclijlic pro- 
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dans la province orientale, dans Ioule l'immense région 
entre le Lualaba, le Kivu et les Grands Lacs. Le Congo est 
parvenu à s'imposer déjà au cartel de l'étain, alors que la 
production (le cc minerai y est toute récente. 

Rien que pour· les produits minéraux on peut prévoir 
pour 1936 une production de cuivre de 100,000 tonnes, 
étain 10,000 tonnes, or 12 tonnes, diamants 2,000,000 de 
carats. Nous ne croyons pas exagérer en disant que la va 
leur de cette production minérale dépassera- un milliard 
de francs. 
li faut donc avoir foi dans le Congo. 

* • * 

Les résultats budgétaires actuels, lout médiocres soient 
ils, n'ont été obtenus qu'à force de compressions de dé 
penses et aussi à la suite de I'aggravation de quelques im 
pôts. 
li faut. louer sans réserve le Ministre des Colonies r>-01ir 

Jes compressions qu'il a effectuées. Les Irnis de l'admi 
uistrations s'élevaient à 589,000,000 de francs en J!l30 el 
ont été ramené à ,i-03,000,000 de francs, soit une réduction 
de près de 30 p. c. Aucun département de Ja métropole n'a, 
croyons-nous, pareille compression à son actif el le dépar 
tement des Colonies peut être cité en exemple. 

Ces réductions n'ont-elles en rien diminué l'efficacité 
d'action de l'administration en Afrique? Le Ministre nous 
l'assure. Il peut y avoir lieu à quelques rajustements, mais 
I'œuvre n'en est pas moins méritoire. 

11 y a aussi des augmentations d'impôts el là nous nous 
demandons si le Ministre a été aussi bien inspiré. 

L'impôt sur les revenus des sociétés par actions est sin 
gulièrement augmenté. D'autre part, il y n une aggravation 
notable de certains droits de douane. 

1 

vineie, in de uitgestrekte streek tusschen de l.ualaba, de 
l\ivu eu de Groote .\leren. Congo is cr reeds in geslaagd zich 
bij het lincarlcl op Ic dringen, hoewel nog niet zeer lang 
dil erst er voongebracht wordt. 

Aan delfstotten alleen mag 111en, voor 1 !J36, een koper 
voortbrengst van 100,000 lon voorzien, '10,000 ton lin, 
12 ton goud, 2 millioen karaats diamant. Wij meenen niet 
te overdrijven wanneer wij zeggen dal <le waarde dezer 
deltstcîfenproduetie meer dan één müliard bedragen zal. 

Men moet dus vertrouwen hebben in Congo. 

Le régime fiscal des sociétés et entreprises colon in les es! 
fixé par la loi du 21 juin 1927. Les rnodiîica lions propo 
sées font l'objet ,d'un projet de loi qui a ótó déposó au 
Sénat ie 20 mars -1!l3-i. 

Voici quelques carnctéristiques de cc projet 
1 ° La taxe mobilière frappant les dividendes distribués, 

aiuxi que les revenus des capitaux investis qui actuellement 
est de t 7 p. c. est portée à 22 p. c. Sans doute ce taux est 
il encore inférieur ù 2!i,2 p. c. payés en Belgique, mais Ic 
risque des entreprises en pays neuf est plus grand que dans 
la métropole. Le capital ne s'investira donc quo si la rómu 
nérntio» peul être plus grande; 

2'' Jusqu'ici, seuls les bénéfices distribués étaient taxés; 
les bénéfices réinvestis dans la colonie ne l'étaient point. 
Cote exonération est supprimée. Ces bénéfices sont assu 
[eu is ù la luxe professionnelle comme en Belgique (taxe 
progressive atteignant jusqu'à i0,8 p. c.). Celte mesure 
pourra peut-être donner quelques ressources momentanées 
nu fisc. Mais n'est-il pas préférable par l'exonération (les 
capitaux investis de provoquer précisément des investisse 
monts plus considérables <lans la- colonie. Ceux-ci produi 
ront des résultats tangibles. Avec Ic système nouveau au 

• • • 
De huidige uitslagen der begrooting, hoe gering deze 

ook wezen, werden slechts verkregen ten koste van in 
krimping van uitgaven en van de verhooglng vau eeuigP 
belastingen. 

Zonder voorbehoud, moet men den Minister van Kolo 
niën loven wegens de bezuinigingen welke hij gedaan heelt. 
Oc administratiekosten bedroegen 589 millioen frank iu 
1!)30 en werden teruggebracht op /i03 millioen frank, hel 
zij een vermindering van nagenoeg 30 t. h. Geen ministerie 
in het Moederland heeft, naar onze meening, zulk een in 
krimping op zijn actief en het Ministerie van Koloniën mag 
als voorbeeld gesteld worden. 

Hebben deze inkrimping echter geen afbreuk gedaan 
aan den goeden gang van het bestuur in Afrika '? Hierop 
antwoordt de Minister ontkennend. :\lcn zal misschien hier 
of daar een vergissing moeten herstellen, maar het werk 
blijkt cr niet minder verdienstelijk om. 

Er werden ook belastingen verhoogd en hier vragen wij 
ons ar of de ~linisler een even gelukkigen inval gehad 
heeft. 

De belasting op hel inkomen van de maatschappijen 
op aandcelcn werd niet weinig verhoogd. Anderzijds, heb 
hen ook sommige tolrechten een aanzienlijke verhooging 
ondergaan. 

Het belastingsregime der koloniale maatschappijen en 
ondernemingen werd geregeltl bij de wet van 21 Juni Hl27. 
Do voorgestelde wijzigingen zijn verval in een wetsontwerp 
dat op 20 Maart 193'~ bij den Senant ingediend werd. 

Ziehier eeuige kenmerken van dit ontwerp : 
1° De mobiliênbelasting op de uitgekeerde winstaandec 

len alsmede op de inkomsten van de belegde kapitalen 
welke thans 17 l. h. bedraagt, wordt op 22 t. h. gebracht .. 
Deze aanslagvoet bedraagt, gewis, minder dan de 21.2 L h. 
welke in België betaald worden, maar het risico der onder 
nemingen in een nieuw land is grooler dan in hel )Jocder 
land. Bijgevolg zal er geen kapitaal beschikbaar zijn, tenzij 
de vergelding grooter is. 

2" Tot dusver werd alleen de uitgekeerde winst belnst ; 
de opnieuw belegde winst niet. Deze vrijstelling wordt af 
geschaft. Deze winsten worden onderworpen n.1 n de hc 
tlrijfsbelastlng zoouls in België (progressieve belasting 
welke tot -10.8 t.h. bedragen kan). Deze mantregel zal wel 
licht wat tijdige geldmiddelen non den riscus kunnen be 
zorgen. Ware het niet verkieslijker, door de vrijstelling der 
belegde kapitalen, aanzienlijker beleggingen in de Kolonie 
in de lin nel Ic werken ? Deze zullen tastbare uitslngcn op- 
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contraire il n'y aurait plus <l'intérêt. à faire de nouveaux 
investissements. 

Nous reviendrons sur ces points lorsque le projet de loi 
viendra en discussion devant la Chambre. Ses inconvé 
nients nous semblent dès à présent considérables. 

Quant à l'aggravation des droits de douane, les aug 
mentations de ressources prévues de ce chef s'élèvent à 
plus <le 20 'millions y compris une majoration <les droits 
de sorties sur les produits miniers évaluée à 10 millions. 
I.e droit de sortie de 3 p. c. est porté à 6 p. c. pour l'or et 
les métaux précieux. Ce droit est perçu sur la valeur brute; 
le double droit doi] par conséquent représenter une charge 
considérable pour certaines exploitations minières. 

Viennent ensuite <les majorations des droits d'entrée sur 
l'alcool, bières, vins, tissus, vêlements, essence et enfin 
l'application générale d'un double décime (donc d'une aug 
mentation de 20 p. c.) sur· tous les droits d'entrée. L'admi 
nistration escompté également une dizaine de millions de 
recettes supplémentaires de l'ensemble de ces majorations. 
Certaines d'entre elles seront ressenties très durement par 
le colon, Ic Ionctionnaire et les exploitations de tout genre. 
En Iait, l'opération consiste à doubler un grand nombre 
de droits d'entrée, notamment ceux sur les autos, voitures, 
camions, wagons, à augmenter considérablement les droits 
sur les essences; le droit sur les vins est également pres 
que doublé et avec cette circonstance que ce sont les vins 
bon marché en cercles ou en dames-jeannes qui subissent 
l'augmentation proportionnelle ln plus forte; Ie droit pour 
ceux-ci est porté de fr. :UO à 3 francs le litre. 

Nous donnons en annexe le total de ces augmentations 
de droits. Nous regrettons ces mesures qui sont de nature 
à augmenter le coût de bt vie. 

* 
* * 

Les dépenses compressibles ont donc été réduites. Reste 
la. charge de la dette qui a régulièrement augmenté, puis 
que les déficits budgétaires ont dû complètement être com 
blés par l'emprunt. Celte année l'augmentation de cc chef 
est de 30 millions. 

On connait le montant de la delle publique. Rappelons 
que notre <lelie directe s'élève à (chiffre cité par M. Je Mi 
nistre des Colonies au Sénat) 3,799,519,000 francs. La 
charge de cette dette directe est cette année de 210,520,C3/i.. 
francs. Mais il y a en ou trc la charge indirecte représen 
tée par les capitaux dont k1 colonie- a garanti l'intérêt et 
l'amortissement. Les capitaux garantis s'élèvent à 2 mil 
liards 616,466,250 francs. La charge prévue pour cette 
année est. de -109,5fi.!.),05S francs. 

11 n ~Lé souvent question des garanties d'intérêts; nous 
n'y reviendrons donc plus, sauf pour souligner que le Mi 
nistre ne songe ras ù demander actuellement de nouvelles 
garanties de ce genre. Rnppelons sèülëment, comme le Mi 
nistre l'a fait au Sénat, que sur les 109 millions inscrits 
au budget de cette année pour payer les intérêts garantis 
par Ja colonie, il y a 29 millions pour le chemin de Ier du 
Congo (Mntadi-Léopoldville}. Or, Ill transformation de 
celui-ci était une absolue nécessité. Il y -0 1:n outre ft.2 mil- 

leveren. Met de nieuwe regeling, daarentegen, zou er geen 
belang meèr bij zijn nieuwe beleggingen te doen. 

Wij zullen op déze punten terugkeeren.wanneer het wets 
ontwerp door de Kamer zal behandeld worden. De bezwa 
ren welke er tegen kunnen ingebracht worden lijken van 
nu of aanzienlijk. 

Wat de verhooging der tolrechten betreft, danrvun ver 
wacht men een verhooging van inkomsten van ruim 20 mil 
! ioen met inbegrip van een verhooging der uitvoerrechten 
op de delfstoffen, welke op 10 millioen geraamd wordt. Hei 
uitvoerrecht van 3 t. h. wordt op (it. h. gebracht voor gour! 
en edelmetaal. Dit recht wordt geïnd op de bruto-waarde; 
het dubbel recht moet, bijgevolg, een zwaren last beteeke 
nen voor sommige mijnontginningen. 

Vervolgens zijn er verhoogingen van invoerrechten oµ 
alcohol, bier, wijn, weefsels, kleedingstukken, benzine en, 
ten slotte, de toepassing van een dubbelen deciem (een ver 
hooging, bijgevolg, van 20 t. h.) op al de invoerrechten. 
Het bestuur verwacht eveneens een bijkomende ontvangst 
van een tiental millioen op al deze verhoogingen. Sommige 
cr van zullen uiterst zwaar drukken op den kolonist, den 
ambtenaar en de bedri] ven van allen aard. ln feite, komt de 
verrichting hierop neer dat een groot aantal invoerrechten. 
namelijk deze op autos, rijtuigen, vrachtwagens en wa 
gons zullen verdubbeld worden, dat de rechten op benzine 
aanzienlijk zullen verhoogd worden; het recht O}) de wijnen 
wordt. eveneens hij na verd uhbeld en met deze omstandigheid 
dat de goedkoope wijnen op fust of in korfflesschen, in ver 
houding, de grootste verhooging ondergaan; voor deze 
\vorëîthet reoht van 1.40 op 3 frank per liter' gebracht. 

In een bijlage geven wij het totaalcijîer dezer verhooging 
van rechten. Wij betreuren deze maatregelen welke de 
levensduurte zullen verhoogen. 

* .. " 
De inkrimpbare uitgaven werden dus verminderd. Er 

blijft dan nog de last van de schuld welke geregeld toe 
genomen is, vermits de begrootingstekorten heelemnal door 
tie leening moesten gedekt worden. Dit jaar bedraagt 
de daaruit voortspruitende verhooging 30 millioen. 

Het bedrag van de openbare schuld is bekend. Laten wij 
er aan herinneren dat onze reóhtstreeksche schuld 3 mil 
liard 7!)9,519,000 frank bedraagt (dit cijfer werd door den 
Minister van Koloniën in den Senaat aangehaald). De last 
dezer rechtstreeksche schuld bedraagt dit jaar 2to,520,63~ 
frank. Bovendien is er de onrechtstreeksche schuld, ver 
tegenwoordigd door de kapitalen waarvan de Kolonie de 
rente en de aflossing gewaarborgd heeft. De gewaar 
borgde kapitalen bedragen 2,6-i-6,466,250 frank. De. last, 
voor dit jaar voorzien, bedraagt 109,5'l9,055 frank. 

Er is vaak sprake geweest van de interestwaarborgen: 
wij zullen cr dus niet op terugkomen, behalve om er op 
Ic wijzen dat de Minisler er, voor het oogenblik, niet aan 
denkt nieuwe waarborgen van deren aard te vragen. Laten 
wij alleen er aan herinneren, zooals {le ~finister in den 
\e11:1at, dal er op de 109 rnillioen welke op {Ic hcgrooling 
van dit jaur uitgetrokken worden om de interesten door de 
Kolonie gewaarborgd uit te keeren, 29 millioen zijn voor· 
den Congo-spoorweg (Mulmli-Leopoldvillc). Welnu, het was 
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lions concernant le chemin de fer Leokadi dont l'intérêt 
économique et surtout politique pour le Congo n'est pas 
non plus à démontrer. En tout donc ces deux chemins de 
Ier absorbent 7-1 millions sm· les 109 millions. 

* * * 
Comme nous l'avons dit, il ne faut pas espérer que dans 

un avenir prochain la colonie puisse arriver à subvenir 
elle-même à toutes ses dépenses. L'aide de la Belgique 
doit lui être accordée définitivement, moyennant les ga 
ranties nécessaires. Le Ministre des Colonies a procédé à 
de sérieuses compressions de dépenses et il a ainsi réduit le 
déficit dans la mesure du possible. 

Réorganisation administrative. 

Line première réorganisation avait d'abord été appli 
quée en 1932. Elle avait réduit notamment le nombre des 
territoires de '180 à JM. Il en a été question <lans notre 
rapport sur le budget de J933. Nous estimions alors qu'en 
augmentant considérablement l'étendue de ces circonscrip 
tions, on aboutirait ù diminuer l'action des administrateurs 
sur les populations indigènes. Nous Ic craignons encore. 

En 1933 le Gouverneur Général proposa une nouvelle ré 
organisation qui avait pour objet : 1 • la suppression des 
-i provinces existantes et des districts et leur remplacement 
par 6 nouvelles provinces; 2° Ja compression massive des 
cadres ndministratifs autres que les cadres du service ter 
ritorial. 

· La première partie du projet du Gouverneur Général n'a 
été réalisée 'que partiellement. Les districts ont été main 
tenus, mais 6 provinces ont remplacé les ,~ qui existaient 
auparavant. 

·En: outre, deux inspecteurs d'Etat ont été nommés. 
Votre rapporteur n'a jamais été partisan de ce projet, 

ni dans· saforme primitive ni dans son application ac 
toelle. Nous estimons que l'organisation de 19-U avait fait 
ses preuves et qu'il n'y avait pas lien de modifier les 
grandes divisions provinciales. On nous répondra que les 
6 commissaires de provinces actuels aidés {le leurs adjoints, 
appelés commissaires principaux, ont les mêmes pouvoirs 
que Je~ 4-. gouverneurs .de provinces qui étaient en fonctions 
autrefois. Dès lors, nous ne voyons plus Je but qui a pu 
être poursuivi; l'économie est nulle, l'opération s'est bor 
née à un changement. de personnes. La colonie s'est privée 
des services de hauts fonctionnaires distingués qui avaient 
acquis une expérience précieuse et qui étaient encore 
pleins d'activité. Un des anciens gouverneurs pensionnés 
n'étaient même âgé quo de 44 ans. 

volkomen noodzakelijk <lezen 0111 le vormen. Bovendien zijn 
cr ,12 millioen voor den Leokadi-spoorweg waarvan het 
economisch en vooraat het politiek belang niet meer moe 
len aangetoond worden. Alles bijeen dus, slorpen beide 
spoorwegen 71 milliocn van {le 109 millioen op. 

* * * 

Si l'on voulait modifier ] 'organisation existante, il 
semblait plus indiqué de réduire Ic nombre des pro 
vinces <le t à 3, au lieu de l'augmenter ; surtout que lts 
communications sont devenues beaucoup plus aisées. 

Par contre, nous avons été partisan <l'une réduction im- 

Zooals wij zegden, moet 111e11 niet hopen dat de Kolonie 
cr eerlang in slagen zal zelf in hnar uitgaven te voor 
zien. De bijstand van België moet haar' bijgevolg op 
definitieve wijze verleend worden, mits de noodige 
waarhorgen. ne Mtnister van Koloniën heeft aanmerkelijke 
imkrimpingen van uitgaven doorgevoerd en fleert aldus het 
tekort in {Ic mate van liet mogelijke verminderd. 

Herinrichting van het Bestuur. 

111 1ll32, werd een eerste herinrichting toegepast. Daar 
door werd, namelijk, het getal der grondgebierlen van :180 
op ,LO/~ gebracht. Wij spraken daarover in ons verslag over 
de begroeting van ·1933. Wij waren alsdan van meening, 
dat door de uitgestrektheid van die gebieden aanzienlijk te 
vergrooten, men er zou Loe komen tlen invloed der beheer 
ders op de inlandsche bevolkingen te verminderen. \\'ij 
blijven bij dit gevoelen. 

In 1933, stelde de Gouverneur Generaal een nieuwe her 
inrichting voor, welke voor doel had : 1 ° de af scha ffi ng van 
de vier bestaande provinciën en der districten, en dezer ver 
vanging door zes nieuwe provinciën; 2° de globale ineen 
dringing van de bestuurskaders welke geene kaders van den 
gewestdienst zijn. 

Het eerste gedeelte van het ontwerp van den Gouverneur 
Generaal werd slechts gedeeltelijk verwezenlijkt. D<' rlis 
frieten bleven behouden, doch zes provinciën kwamen in rlr 
plaats van de vier die vroeger bestonden. 

Er werden, daarnevens, twee staatsinspecteurs benoemd. 
llw verslaggever is nooit te vinden geweest voor dit ont 

werp, noch iu den primitieven vorm noch in zijn huidige 
toepassing. Wij meenen dat de inrichting van 19B 
afdoende gebleken is en dat het niet noodig was de groote 
provinciale indeelingeu te w1Jz1gen. Men zal ons 
antwoorden, <lat de zes huidige commissarissen vau 
provinciën, bijgestaan door hun adjuncten, genaamd 
hooldcommissanssen, dezelfde machten bezitten als· de 
vier gouverneurs van provinciën <lie eertijds in Iunctie 
waren. Dienvolgens,' beseüen wij niet goe<l welk doel 
des pouvoirs et les inconvénients qu'elle entraîne selon lui. 
wachten, daar <le verrichting zich beperkt heeft tot een ver 
wisseling van personen. De 1{0Jo11ie heeft zich ontdaan van 
de diensten van onderscheiden hooge ambtenaren die een 
kostbare ervaring huddeu opgedaan en die nog zeer werk 
krachtig waren. Een der gepensionueerdo oud-gouverueurs 
was zelfs geen H- [aar oud. 
Indien men <le bestaande inrichting zocht le wijzigen, 

se-heen het. meer nangewezen le zijn, het aan ta I provin 
ciën van 1 op 3 te brengen, in stede van het le vermeer 
deren; vooral daar de verkeersmiddelen veel gemakkelijker 
zijn geworden. 

Daarentegen, waren wij partijganger van een helang- 
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portante du personnel des services administratifs, à l'ex- rijke vermindering van het personeel der gewestelijke 
ception du service territorial. Xous demandions celle ré- diensten. Wij vroegen die vermindering in het verslag over 
duction dans le rapport sur Ic budget de 19:~3. Toutefois, ' tic begrootiug van 1933. Echter, bezitten wij geen gegevens 
nous n'avons aucun élément pour apprécier l'application : om na te gaan welke toepassing er van werd gedaan. D~ 
qui en a été faite. Le Ministre nous a dil que Je personnel . Minister heeft ons gezegd dat het personeel met 265 een 
avait été diminué de 265 unités; mais aucune communicu- Î heden werd verminderd; doch geen mededeeling werd ge 
lion n'a été faite quant à la simplification administrative t daan over de bestuurlijke vereenvoudiging welke zulk een 
qui a pu permettre une telle réduction <le personnel. Nous vermindering van persdheel heeft kunnen toelaten. Wij 
supposons en effet que l'Administration ne s'est pas hor- onderstellen, inderdaad, dat het Bestuur er zich niet toe 
née n diminuer le nombre des fonctionnaires. beperkt heeft het aantal ambtenaren te verminderen. 

L'exposé des motifs nous apprend que la colonie ~ura De illcmorie van Toelichting zegt ons dat de Kolonie 
recours de plus en plus ù l'emploi de personnel indigène. meer en meer inlandsch personeel schikt te bezigen. Dit is 
C'est un avantage, à condition que les noirs occupent des een voordeel, mits de negers ondergeschikte of hestuurs 
fonctions subordonnées ou administratives, telles que celles Iunctién innemen, zooals die. van klerken. ln den huldigen 
cle clercs. Dans l'état actuel de l'évolution des populations stand van evolutie der inlandsche bevolkingen, zou men 
î~<ligèn?s, on ne c?nc~vrait pas qu 'un noir exerce des fonc-1 niet begrijpen dat een neger b. v. de functie van een ge- 
tions d agent territorial, par exemple. westelijk beambte zou vervullen. 

,j< 

** 
La question du gouvernement de la colonie a été soulevée 

récemment. L'honorable baron Tibbaut s'est demandé, 
dans une étude d'intérêt général, si, pour éviter la dualité 
des pouvoirs et les inconvénients qu'elle entraine selon lui, 
il n'y aurait pas intérêt ù instaurer l'unité de l'autorité. 
Les pouvoirs du i'.\linis!re et <lu Gouverneur Général 
seraient exercés par une même personnalité, qui sé 
journerait habituellement en :Urique et ferait des séjours 
en Europe où elle détendrait notamment son budget devant 
les Chambres. Ce système ne nous semble pas pouvoir être 
admis, car il présenterait de sérieux inconvénients. 

D'autres personnalités ont proposé une extension des 
pouvoirs du Gouverneur Général, notamment du pouvoir 
législatif qu'il ne peul exercer actuellement qu'en cas 
d'urgence. li prendrait seul toutes décisions concernant 
la politique indigène notamment. Cette question est à 
l'étude au Comité permanent du Congrès colonial. 

Il faudra y revenir <lans un avenir prochain et prendre 
les mesures qui seront reconnues nécessaires, afin <l 'assu 
rer Ie maximum d'efficacité et de souplesse {lans le gouver 
nement de la colonie. 

* • • 
us réorganisations successives ont occasionné forcément 

un sentiment de malaise et d'insécurité parmi Ic personnel 
d'Afrique. Il importe, qu'au plus tôt, un nouveau statut 
<les fonctionnaires soit édicté, avec réglementation défini 
tive <les traitements, des grades et des pensions. 

Situation économique. 

Il ne suffit pas de diminuer Jes dépenses, pour améliorer 
la situation financière de la colonie. Il ne suffil même pas 
{l'augmenter les impt'ds . .\u contraire, bien souvent. 

* • * 

Oc quaestie van het Gouvernement der Kolonie werd on 
langs opgeworpen. ne achtbare heer baron Tibhaut heeft 
zich afgevraagd, in een studie van algemeen _belang, of 
--- ten einde de dualiteit der machten te vermijden, evenals 
de bezwaren die daardoor veroorzaakt worden, volgens 
hem, -- het niet nuttig ware de eenheid van macht in te 
voeren. De bevoegdheden van den Minister en van den 
Gouverneur Generaal zouden uitgeoefend worden door een 
en dezelfde personaliteit die doorgaans in Afrika zou ver 
blijven en van tijd tot tijd naar Europa zou overkomen om, 
namelijk, zijn begroeting vóór de Kamers te verdedigen. 
Ons schijnt dit stelsel onaannemelijk, daar het groote be 
zwaren oplevert. 

Andere personaliteiten stelden een uitbreiding voor van 
de bevoegdheden van den Gouverneur Generaal, namelijk de 
wetgevende macht welke hij thans slechts in dringende 
gevallen mag uitoefenen. Hij zou alleen alle beslissingen 
treffen omtrent de inlaudsche politiek b. v. Die. quaestie 
ligt ter studie bij het Permanent Comité van het Koloniaal 
Congres. 

Eerlang zal men daarop moeten weerkomen en de maat 
regelen treffen, welke. noodzakelijk zullen blijken, ten 
einde liet maximum van doelmatigheid en van lenigheid in 
het beheer der Kolonie te verzekeren, 

• •. * 
De opeenvolgende herinrichtingen hebbèn onvermijdelijk 

hij het Afrikaansóh personeel een gevoelen win onbehaag 
lijkheid en onzekerheid verwekt. Zonder verwijl wu· dan 
ook een nieuw ambtenaren-statuut moeten uitgevaardigd 
worden met definitieve regeling van de wedden, graden en 
pensioenen. · 

Economische toestand. 

lleL volstaat, niet de uitgaven in te krimpen om den finan 
cieelen toestand der Kolonie te verbeteren. Het volstaat. 
zelfs niet de belastingen le verhoogen. Heel vaak is het 
tegendeel waar. 
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· Il faut surtout aider le Congo â produire. 
li faut que par le volume des exportations soit compen 

sée la diminution de valeur des produits. L'Administration 
doit donc tout mettre en œuvre pour favoriser Ia produc 
tion tant agricore que minière. 

Certes la tâche est difficile et la critique aisée, mais nous 
avons cependant la conviction que l'action de l'Administra 
tion pourrait être renforcée ou améliorée et que certains 
redressements soul nécessaires. 

Les mines 

•< L'industrie minière reste la poutre maitresse de l'éco 
nomje coloniale 11, lisait-on dans le rapport de la Société 
Générale de Belgique de 1933. 

C'est exact ! 
Nous l'avons rappelé plus haut en montrant. que d'ici 

deux ans on peut escompter une exportation annuelle de 
produits miniers dont la valeur atteindra un milliard. 

. lien moet Congo vooral helpen v,,,;;·l/1re11{fen. 
De hoeveelheid van tien uitvoer mort opwegen tegen tir 

vermindering van de waarde det producten. Het Bestuur 
moet dus alles in het werk stellen -0m zoowel de landbouw 
als de mijnvoortbrengst aan te wakkeren. 

Zeker, de taak is moeilijk en de kritiek gemakkelijk . 
maar wij zijn er, desondanks, van overtuigd dat de wer 
king van het Bestuur kan mi-sterkt en verbeterd worden en 
1ht sommige vergissingen moeten hersteld worden. 

De mijnen. 

u •De mijnbouw blijft de hoeksteen van hel koloniaal be 
drijfsleven "• zoo stond te lezen in hel verslag van de 
•. Société Générale de Belgi<1t1e " van J 933; 

Zeer juist ! 
Wij hebben er hooger aan herinnerd, door aan le toonen 

dat men zich over twee jaar verwachten mag aan een jaar 
lijkschen uitvoer van delfstoffen waarvan de waarde een 
milliard bedragen zal. 

J.J n'y a. pas non plus d'inco1~pati~~lité en~re 1~ ~lévclop- •1 Er is geen onvereenigbaarheid tu~schen de uitbreiding 
pement de l'agriculture et celui de I industrie minière. Au van den landbouw en deze van den mijnbouw. Integendeel. 
contraire. Les deux activités sont complémentaire l'une de ! Heide bedrijfstakken vullen elkander aan; zooals wij verder 
l'autre, ainsi que nous le ve~rons pl_us lom, _ i zullen zien. _ _ . . 
Il Iaut donc que la colonie favorise la prospection des : De Kolonie moet, brigevolg, het opsporen, het productief 

mines, leur mise en exploitation el leur développement. :

1 

maken en de ontwikkeling der mijnen bevorderen. 
II. faut. pour cela : Daarvoor is vereischt : 
Ouvrir toutes les régions à la prospection; 1 - Dat al de gebieden ontsloten worden voor mijnbouw- 

kundige opsporingen; 
C911stn1ire Ic réseau routier indispensable. L'exploita- 1 - Dat het. onontbeerlijk wegennet aangelegd worde. 

tion de certaines mines d'étain n'a pas encore pu être ! De ontginning van sommige mijnen heeft men niet kunnen 
commencés pat suite de l'absence <le routes; \ aanvangen omdat cr geen wegen waren. 

Enfin établir une législation minière appropriée. 1 - Ten slotte, een gepaste mijnwetgeving invo~ren. 
Ugislcttion minière : Nous devons insister un moment. sur i Jfijnwctgeving. - !lij dil vraagstuk moeten wij wat lan- 

cette question. ger blijven stilstaan. 
Le décret minier de 1_910 prévoyait; à charge de Ja so- Het mijndecreet van 1910 voorzag, ten laste· van de con- 

ci~Jf concessionnaire, la remise, de 33. p. c, des actions, cessiehoudende maatschappij, de overgave van 33 t. \J. der 
donnantdroit à une. participation fixe de 33 p. c. dans les aandeclen, rechtgevende op een vaste deelname van 33 t.h. 
divid~p~es. in de dividenden. 

Lors de la revision de ce décret, en 1 !H9, le Conseil Colo- Bij gelegenheid van de herziening van dit decreet, in 
niai estima que : t9t9, was de Koloniale Raad van gevoelen dat : 

« La possession forcée d~ grosses parts d'actions dans <( Het: gedwongen bezit van groots aandeelbewijzen in de 
» les sociétés minières présente les plus 9raves inconvé- ,, mijnmaatschappijen· zeer aanzienlijke bezwaren opleoert. 
)) nienis. Le Oouvernement de la colonie, en effet, se trou- ,, Inderdaad, het Gouvernement van <le Kolonie zag zich 
" verait ainsi appelé à participer à la direction et à la ,, alzoo geroepen om deel te nemen in het bestuur en in het 
" gestion de multiples affaires _industrielles, alors que ,, beheer van menigvuldige nijverheidszaken, wanneer zoo 
,, tand d'autres tâches urgentes et nécessaires réclament ,, veel andere dringende en noodzakelijke bezigheden ge 
,, toute, son. attention et foute son· activité, D'ailleurs, une n heel zijne aandacht en geheel zijn werkzaamheid in be 
,, admi_nistmtion publ!~ue ne doit pa~ avoir· à: supporter-de ,, slag nemen. Trouwens, een openbaar bestuur mag 
" pareilles responsabilités: son action forcément régie- ,, dergelijke verantwoordelijkheden niet op zich ne 
" montée, ralentie par _tou_Les sortes de formali~és et de ,, men; zijn noodzakelijkerwijze gereglementeerde wer 
" mesures de, contr?le . md1_spe_nsa?les, entraverait_ perpé~ . " king, vertraagd door alle soorten van formaliteiten _e11 
,, tu~llement 1 exploitation ~ndustn~lle et commerciale_ d!s 1) onontbeerlijke c~ntrôlemaatregelen_, zou_ op ~~stend~ge 
,, mines. ,, (Rapport Conseil colonial, B. 0, 1919, n ~, ,, wijze clc industrieele en commercieele inbedrijînsming 
P· !09.) ,, der mijnen belemmeren. ,, (Rapport Conseil Colonial, 

B. O. 1919, n• 2, bl. 109.) 
Overeenkomstig die inzichten, heeft de wet van 19i9·hel. 

principe uitgeschakeld vnn de overgave der aandeelen aan 
de conccdeerencf e mocht. Oie wet is steeds van kracht, 
clod1 hel Gouvernement aanziet ze als niet meer hestaande : 

Conformément à ces vues, la législation de 1919 suppri 
ma le principe de la remise <l'actions au pouvoir concédant. 
Cette législation est toujours en. vigueur mais I{) Gouverne 
ment la consirlrrc comme loure morte, 
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En effet, des concessions ont été octroyées ces dernières 
années par conventions spéciales où l'on trouve {les danses 
imposant aux sociétés minières la création d'actions <lites 
de la série B à remettre gratuitement à la Colonie ou au 
Comité Spécial du Katanga. Ces actions jouissent d'un vote 
chacune et leur nombre doit être tel que le total des votes 
afférents à CBS actions représente le tiers du total des votes 
pouvant être exprimés à l'assemblée générale des action 
naires dans les actions de toutes catégories. Personne 
n'ignore que la possession d'un paquet d'actions représen 
tant le tiers du tot-al des votes à l'assemblée générale, con 
Ière la maîtrise de la société. 

Le Gouvernement ou l'organisme concédant se réserve 
en outre le droit de souscrire 20 p. c. du capital de la so 
ciété et de toutes augmentations du capital. 

TA Gouvernement est donc en possession <le la majorité 
absolue au sein de l'assemblée générale de ces sociétés; il 
est en mesure de nommer et de démettre les administrateurs 
et commissaires, d'arrêter les bilans et compte de profits 
et pertes, de fixer les répartitions <le bénéfices. Enfin, il 
est une autre clause des conventions qui attribue au Gou 
vernement le contrôle technique de l'exploitation. 

Pareil régime n'est pas de nature à encourager les capi 
talistes à risquer des capitaux dans une entreprise de mi 
nes au Congo. 

Il est <lit qu'une législation minière nouvelle est en voie 
d'élaboration. Le nouveau décret sur les mines substitue 
rait des règles uniformes au régime des constitutions par 
ticulières et différentes qui est pratiqué aujourd'hui, Un 
projet de décret a été soumis à un Comité consultatif. 

D'après un article publié dans le journal Le Soir du 
8 décembre 1933, cc Comité consultatif cc amuit décidé de 
)) maintenir l'obligation pour Jes sociétés minières <l'émet 
n tredes actions série B. On sait que ces actions sont des li 
>> nées à l'Etat et lui permettent d'intervenir en cas de 
n besoin clans la gestion des entreprises oû il est intéressé. 
" Le Comité a estimé, en effet, qu'Il était indispensable 
,, que le Gouvernement conserve la possibilité d'imposer 
» son point de mie Je cas échéant, par exemple, pour cm 
>) pêcher une des sociétés intéressées de suivre une poli 
>> tique contraire à l 'Intérêt général. n 

:Hais le 16 décembre l!J33, le Bulletin de l'Association 
des Intérêts cn/oniaux publiait. une information des mem 
bres du Comité consultatif représentant les industries mi 
nières et démentant cette affirmation. 

Que s'est-il passé depuis ? Nous l'ignorons. 
Nous ne croyons pas cependant que Je projet de décret 

soit déjà soumis à l'approbation {lu Conseil colonial. 

Nous espérons vivement qu'il ne consacrera pas les rè 
gles imposées pour les concessions récentes. A notre avis, 
il n'est pas désirable que Je Gouvernement continue cette 
politique <l'ingérence dans Ja gestion des sociétés minières 

Inderdaad, de concessies werden, deze laatste jaren, 
verleend door bijzondere overeenkomsten waarin men be 
dingen aantreft, die aan de mijnmaatsehappljen opleggen 
van aandeelen uit te geven, gezegd van de Reeks B, koste 
loos over te geven aan de Kolonie of aan het Comité spé 
cial du Katanga. Die aandeelen bezitten elk een stem en 
hun aantal moet dusdanig zijn, dat het totaal der stemmen 
aan die aandeelen verbonden, een derde vertegenwoordigt 
van het totaal der stemmen die kunnen uitgebracht worden 
ter algemeene vergadering von de aandeelhouders in de 
aandeelen van alle categorieën. Iedereen weel dal het 
bezit van een pak aandeelen vertegenwoordigende een 
derde van het totaal der stemmen ter algemeene vergade 
ring, het evenwicht der Maatschappij beteekent. 

De Regcering of het Concessiegevend lichaam behoud 
zich, daarenboven, het recht voor, 20 t. h. van het kapitaal 
der Maatschappij en va11 al de kapitaalsverhoogingen te 
onderschrijven. 

De Regeering is dus in bezit van de volstrekte meer 
derheid in den schoot der algemeene vergadering van deze 
maatschappijen; zij is in staat de beheerders en commis 
sarissen te benoemen en te ontzetten, de balansen en de 
winst- en verliesrekeningen af te sluiten, de winstverdee 
lingen te bepalen. Eindelijk, een ander beding van de O\'Cr 
eenkomsten geeft aan de ltegeering hel technisch toe 
zicht over de exploitatie. 

Zulk een regime is niet van aard om de geldbezitters aan 
te zetten kapitalen te wagen in een mijnonderneming van 
Congo. 
Er wordt gezegd dat. een nieuwe mijnwetgeving in aan 

maak is. Het nieuw decreet op de mijnen zou eenvormige 
regels in de plaats stellen van hel stelsel der particuliere 
en versohillendo regelingen welke thans bestaan. Een ont 
werpdecreet werd voorgelegd aan een Comité van Advies. 

Volgens een artikel, in Le Soir van 8 December 1933 
verschenen, zou dil Comité van Advies « ... besloten heb 
ben voor de mijnbouwmaatschappijen de verplichting le 
handhaven aandeelen reeks Il uit te geven. Men weet duf. 
deze aandeelen bestemd zijn voor den Staat en dezen in 
de gelegenheid slellen, ingeval van nood, iusschen te komen 
in het beheer der onrlememinyen waarbij hij betrokken is. 
Inderdaad, naar hel oordeel van het Comité was het onont 
beerlijk <lat de Regeering <le mogelijkheid behoude om, des 
noods, haar standpunt op te dringen, bijvoorbeeld, om le 
voorkomen dat een der betrokken maatschappijen een poli 
tiek zou volgen welke ingaat tegen het algemeen belang ». 

Op 16 December Hl33 echter verscheen ió het Bulletin 
cle l'Association des Iniérëts Coloniaux, een bericht van 
de leden van het Comité van Advies <He de mijnbouwmaat 
schappijen vertegenwoordigen waarbij deze bewering 
gelogenstraft werd. 

Wat er sedert \s gebeurd, weten wij niet. 
Wij denken echter niet, <lat het ontwerp van decreet 

reeds aan de goedkeuring van den Kolonialen Raad werd 
onderworpen. 
\Vij hopen sterk dat hel de voor de onlangs verleende 

concessies opgelegde regelen niet zal bekrachtigen. Onzes 
erachtens, is het niet. wenschelijk dat de Regeering 
voortgaat. met die politiek van inmenging in het beheer 
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au Congo, qui aboutit à la surpression <le toute initiative I der mijnmaatschappijen van Congo, waardoor alle privant 
privée. 1 initiatief zou uitgeschakeld worden. 

S'il y a des motifs supérieurs de politique générale à 
sauvegarder, il existe d'autres moyens d'empêcher les 
industries minières de nuire à l'intérêt général. 

A notre sens, les principes admis par le décret de 1!H9 
doivent être maintenus : la colonie ou le C. S. IL doivent 
être rémunérés pour l'octroi des concessions par le paie 
ment de redevances annuelles. 

La situation commerciale et la politique des transports. 

Le [ait dominant est cc qu'on a appelé << La tragédie des 
oléagineux ». L'exportation des huiles de palme 'et p:il 
mistes constitue un <les facteurs les plus importants de 
l'économie congolaise. Ils représentent plus de -100,000 
tonnes à l'exportation, soit 50 p. c. du tonnage exporté. 
Dans la province de Coquilhatville et dans celle de Léopold 
ville, la cueillette des fruits du palmier élaïs, l'industrie 
huilière, le transport de ces produits constituent la source 
presque unique <Je ressources pour les indigènes et la rai 
son d'être des établissements commerciaux européens. 

01·, Ja chute des prix a été vertigineuse ! 
Les palmistes qui valaient 3,000 francs la tonne il y a 

5 ans et. 900 francs. au l" janvier· dernier, ne valent plus 
que 700 francs cif Anvers. 

L'huile de palme qui valait 5,000 francs il y a 5 ans; 
1,600 francs Je -1" janvier, ne vaut plus que 1,-IO0 francs. 

Les raisons de cette chute sont connues : 
Notamment les contingentements rles produits en Alle 

magne, mesures restrictives aux Etats-Unis, production 
intensive de l'huile de palme, etc. 

Les difficultés <le nos producteurs s'aggravent encore {lu 
fait. qu'ils ne jouissent ni (le la prime d'exportation, comme 
les- producteurs français, ni de la prime que constitue ln 
dépréciation <le la livre, comme. les producteurs anglais. 

Zoo er hoogere belangen vau algemeeue politiel; moelen 
gevrijwaard worden, e1· bestaan andere middelen om de 
mijnindustrie te beletten aan het algemeen belang te scha 
den. 

Wij meenen datde principes door het decreet Yan Jf)l!J 
aangenomen, moeten behouden worden : de Kolouie or 
de G. S. K. moeten bezoldigd worden voor het verleenen 
van de concessies, door hel betalen van jaarhjksche retri 
buties. 

Toestand van den handel en vervoerpolitiek. 

La situation était sérieuse depuis longtemps. Elle est rle 
venue tragique. 

El cependant, même aux prix actuels, Jes pins bas qui 
aient jamais été pratiqués, nos producteurs pourraient lut 
ter si les frais de transport n'absorbaient pas la plus 
grande partie <lu prix qu'ils peuvent obtenir pour leurs 
produits. 

D'autre part, il ne peut être question rl'ubnndonner l'ex 
portation <les huiles de palmes et <les palmistes. 

Des centaines de millions ont été engagées <lans ces en 
treprises; des dizaines de milliers de noirs seraient sans 
ressources. 

Il est donc essentiel qu'en période <le crise nos produc 
teurs soient assurés de pouvoir transporter à bas prix 
jusqu'à Matadi et <le là en Europe. 

Il faut aussi que par sa politique commerciale la Belgi 
que assure un débouché aux produits de la colonie. 

La situation que nous avons exposée pour les oléagineux 
est vraie aussi pour les autres produits de l'agriculture 

Het belangrijkste feil is wal men gcnoe1nd heeft " ,11, 
tragedie der olieplauten )>. Ile uitvoer van palmolie en 
van palmieten maakt een van de voornaamste factoren uil 
der economie van Congo. Zij vertegenwoordigen een uit 
voer van meer dan 100,000 ton, hetzij 50 L. h. lier uil:~c 
voerde tonnernaa l. ln de provincie Coquilha lville en in tic 
provincie Leopoklville.is hel inzamelen van de vruchten vat! 
den palmietboom, de olie-nijverheid, hel vervoeren van deze 
producten haast de eenige bron van inkomsten voor de in 
boorlingen en de bestaansreden zelf van de Europeesche 
handelshuizen. 

Welnu, de prijzen vielen loodrecht. 
De palmieten die, vóór 5 jaar, 3,000 frank perlon kost 

Len en, O!} J Januari laatstleden, noo frank, kosten nog 
slechts 700 frank cif Antwerpen. 

De palmolie die, vóór 5 jaar, 5,000 frank kostte: 1,r:00 
frank op 1 Januari, kost nog slechts 1,100 frauk. 

De oorzaken van deze daling zijn gekeud : 
Namelijk de contingenteenngen der producten in 

Duitschlanrl, beperkingen in de Vereenigde-Staten; inten 
sieve voortbrengst van palmolie, enz. 

De moeilijkheden welke onze voortbrengers ondervinrleu 
1 verergeren nog doorrlat deze laatsten geen export-premie 
genieten, zooals de Fransche voortbrengers, noch de premie 
welke haren oorsprong vindt in de waardevermindering 
van het Pond, 'zooala de Engetsehe voortbrengers. 

Sedert lang, was de toestand ernstig. Thans is hij tra 
gisch geworden ! 

En nochtans, zelfs tegen de huidige prijzen, de laagste 
welke ooit werden bereikt, zouden onze voortbrengers kun 
nen mededingen, indien de vervoerkosten niet het grootste 
gedeelte van den prijs hunner producten opslorpten. 

Anderzijds, kan er geen sprake van zijn, den uitvoer 
van palmolie en von palrnieten ptijs te geven. 

Honderden millioenen werden in die bedrijven belegd; 
tienduizenden negers zonden zich zonder bestaansmiddelen 
bevinden. 

Het is dus hoofdzaak dat, in lijd van crisis, onze pro 
ducten steeds tegen lagen prijs tot \lat.adi en vandaar 
naar Europa kunnen vervoerd worden. Hel is ook noodig 
dat België, door zijn handelspolitiek, een uitweg voor <le 
koloniale producten verzekere. 

De toestand dien wij voor de olieplanten hebben 
doen kennen, geldt eveneens voor de overige landbouw- 
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congolaise, tels que coton, cacao, ca fé, etc. Mais elle est 
moins critique actuellement. 

Les transports. 

L'exemple iles oléagineux démontre la nécessité pour Ja 
rulonie d'être maitresse des tari]s. Elle doi] pouvoir agir 
sur les Irausporteurs 1w111·, en cas de besoin, appliquer 
li's réductions de tarifs nécessaires pour empêcher la mort. 
d'une branche es-enliclle fic I'activité. 

l.e Go11verne111e11I i!oil avoir une pt)lil.ique {]ps transports. 
\ous ne nous lassons pas de IP réprler. 

L'honorable Minislre comprend la nécessité de cette po 
litique. Il l'a dit en termes excellents au Sénat. 

Xous croyons que le moment est venu d'ar1fr. 
llans 1111 remarqnabte article publié rlans la Renue éco 

nomique internationale, de juin ·HH3, le colonel }Tonlaerl 
déelnrait ce qui suit, à propos rlu Chemin de FN·f1u Congo: 

" Au· point de vue 1111 développement commercial {lu 
" Congo, on a remplacé l 'obstacle des cataractes par I'oh 
slarle des tarifs. ,, 

Cette phrase est toujours vra ic en l 93t l 
Puis l'nuleur faisait remarquer que les grnn-tls gouver 

neinenls coloniaux avaient tous décidé de construire eux 
mêmes Ic réseau ferré de leurs colonies africaines. li citait 
notamment l'exemple de l'Union Sud Africaine qui avait 
{11'1 raeheler ses chemins de fer pour favoriser le dévelop 
pcment du pavs par des tarifs peu élevés. 

producten van Congo, inzonderheirl het katoen, de cacao, 
de koffie, enz. Hij is echter minder bedenkelijk op dit 
oogenblik. 

Actuellement nous voyons que {lans les colonies anglaises 
proches des nôtres, par exemple le Kenia et l'Uganda, Ioule 
lexploitution <les transports : chemins de fer, navigation 
<lu he Yicloria , du lac Albert, du Hnut-Nil, roules autouio 
hiles est entre les mains d'un seul haut Ionctionnnire. 

Ouellc est la situation actuelle dan." la colonie? 
En .193 l, )T. Ic Ministr« Crockuert a {I 1t prendre rles me 

sures urgentes. Les produits coloniaux dcxportnüon 11c 
ressaient <Ic baisser de prix, il fallait un remède immédiat 
pour permettre tout de même le transport. C'est ainsi que 
furent appliqués les dèrtri>ncm('11/s mrtssi] s . Le fonctionne 
ment en a été expliqué. La colonie prie les transporteurs 
de transporter ù la descente certains produits coloniaux, 
leis que les oléagineux, ù un prix extrêmement bas. Puis ln 
colonie intervient auprès de chacun de ces organismes in 
téressés, après la puhlication de son bilan, {lans Jes per 
tes rie recettes subies du chef des dégrèvements et jusqu'à 
concurrence {le la somme néce~saire pour lui pcrmettr« 
détahlir un bilan blanc. 

Le ~Iinislre des Colonies a 1léelaré nu Sénat que les som 
mes payt;es par Ja colonie (lu chef {le ces ,clégrèvemenls 
sont récupérables. :\ons croyons que c'esf une erreur. La 
colonie cspi'rc en récupérer l 'équiva lent par des droi ts de 
sortie plus élcvt'.•s en Icmps de p1·ospèi-ité. Mais nous croyons 
que ni les transporteurs, ni les producteurs 11c se sont en 
gagés ù rembourser Jes sommes décaissées par la colonie. 

De vervoerdiensten. 

flet voorbeeld van {ic olieplnnle» toont <le noodzakelijk 
heid voor de Kolonie van meesteres te zijn over-de tarienen, 
Zij moel OJî de vervoerders kunnen invloed uitoefenen om, 
i11 geval van noodzakelijkheid, <le noodige tariefverminde 
ringen toe te staan om een bedrijfstak van zulk hoofdznke 
lijk levensbelang van den ondergang le vrijwaren. 

De Regeering moet een vervoerpolitiek· hebben, ·wij kun- 
11211 liet niet genoeg herhalen, 

De achtbare :\-linistcr begrijpt de noodzakelijkheid van 
die politiek. Hij heeft het -op uitstekende wijze in den Se 
naat gezegd. 

Wij meencn dat liet oogenhlik daar is om te handelen. 
ln een merkwaardig art.ikel van de tieoue économique in 

tcmaiionate van Juni 1913, verklaarde kolonel Moulaert 
het. volgende, omtrent den Congo-spoorweg : 

" ln opzicht van de handelsuitbreiding in Congo, heeft 
" men den hinderpaal der watervallen vervangen door den 
» hinderpaal der tarieven. » 

Die volzin is nog steeds de uitdrukking dor waarheid ! 
Ile schrijver <leed daarna opmerken dal al de groote ko 

loniale regceringcn hadden beslist van zelf het spoor 
net nm hun Afrilmansche koloniën te bouwen. Hij haalde, 
onder meer, het vonrheeld aan van de Zuid-Aîrikaansche 
linie, welke haar spoorwegen h,HI moeten terugkoopen om 
de uitbreiding van hel land door lage tarieven te bevor 
deren. 

Thans zien wij dal in de aanpalende Engelscne koloniën, 
het geheclc vervoersbedrijf : spoorwegen, scheepvaart op 
het victoria-meer, het Albert-meer, den Opper-Nijl, auto 
hanen, zich in handen vnn een enkel hoog ambtenaar 
bevindt. 
\\'elk is de huidige tneslanrl in de Kolonie ? 
In 1931, heeft Minister Crockaert drlngende maatregelen 

moeten nemen. Danr de koloniale export-producten voort 
durend van ririjs verminderden, diende onmiddellijk hier 
no n verholpen 0111 ze niettemin te kunnen vervoeren. Aldus 
werden mnssaic onl/wffi11aen toegepast. De werking er van 
werd uiteengezet. De Kolonie verzoekt de vervoerders, 
stroomatwaarts, sommige koloniale producten, zooals <k 
olieplanten, (pgcn zeer lage prijzen te vervoeren. Vervol 
gens komt de Kolnnie, bij ieder van (lie belanghebbende 
inrichtingen, na de bekendmaking harer balans, tusschen 
i11 de verliezen ondergaan door de ontheffingen en tot be 
loop van de som die moet toelaten een blanco-balans op Ic 
maken. 

De Minister va n Koloniën verklaarde in den Senaat .dat 
de sommen door rle Kolonie belaakl wegens deze onlheffin 
gen, terugvorderbaar zijn. Wij zijn van meening dat dit een 
vergissing is. De Kolonie hoopt een gelijkhuurdig bedrag te 
rug te ontvangen door hoogerc uitvoerrechten in tijden van 
voorspoed, Doch wij meenen dat noch de vervoerders, noch 
de vortbrengers verplicht. zijn de sommen door de Kolonie 
uitgegeven terug te betalen. 



12 CHMIBRE DES REPRESENTANTS [N• 181] 
----------- Session de 1933-193'!. 

Le Département a estimé que cc système ne pouvait être 
maintenu indéfiniment. Il a décidé de diminuer cette an 
née les dégrèvements <le 21} p. c. Comme les produits agri 
coles ne pourraient supporter cette augmentation de 
charge, des négociations ont lieu actuellement entre pro 
ducteurs et transporteurs par l'intermédiaire du Comité de 
Coortliuntion des Transports. Ces négociations sont sou 
vent longues et difficiles. 

Le système des dégrè,·c111eBb massifs n'est pas une solu 
tion du problème <les transports. On a bien rait d'y avoir 
recours en 1931, ni l'urgence; mais il n'incite pas les 
transporteurs ù la réduction de leurs frais généraux. 

Les dégrèvements ont été accordés sur les diverses lignes 
de chemin de for et de navigation. Mais la question inté 
resse principalement. le Chemin de Fer du Congo et les 
transporteurs fluviaux. 

Sur Ic fleuve, les dégrèvements n'avaient d'abord été 
accordés que sur les lignes de I'Unatra, mais le bénéfice 
en a été étendu par le Ministre des Colonies en .l !)32 ù tous 
les autres transporteurs fluviaux. 

Notons encore que les dégrèvements massifs ont été éta 
blis de façon à favoriser le transport des marchandises de 
tous fes points {lu Congo par la voie na lion ale. X 'est-ce pas 
une erreur ? Certaines régions de la colonie ont comme 
débouchés la ligne du Tanganyika et Ic port de Dar-es 
Salaam, oit nous possédons une concession, un outillage 
de port, etc. Pourquoi ne pas laisser exporter par cette 
voie ou par <l'au tres, les marchandises qui pourraient l'être 
Je plus économiquement de celle façon. On s'est efforcé de 
lees détourner en tous cas vers Matad], à grands lrais pour 
la colonie, faut-il le dire. 

Telle est la situation actuelle. 
Quel remède peul-on y apporter? i 
La solution de cette grave question dépasse le cadre de 1 

ce rapport. C'est le Gouvernement seul qui est €0 posses 
sion d1) tous les éléments requis. 

Nous croyons cependant pouvoir faire 1€s suggestions 
suivantes : 

Le principal effort doit porter sur le C. C. F. C. (Chemin 
de ler du Congo, Matadi-Léopoldvilte]. 

Le but doit être « amener Ja mer à Léopoldville n ainsi 
qu'on l'a dit. 

Voyons Ja situation <le ce chemin de fer. Le Département 
nous l'expose cornrne suit : 

(( La Compagnie <lu Chemin de Fer du Congo a assigné 
" la colonie en paiement de tlornmagcs-intérêts pour le 
,, préjudice qui résulterait prétendûment du fait que la 
,, colonie a refusé l'approbation des majorations de ta 
" rifs proposées par la Compagnie. L€ montant du litige 
,, s'élevait à la date <lu 31 décembre 1932 à la somme de 
" 35,9(H.!)15 francs que la Compagnie a portée à l'actif 
" de son bilan. Les pourparlers se poursuivent pour Ic rè 
n glerncnt amiable du différend. n 

Het Departement was van oordeel dat dit stelsel niet in 
't. oneindige mocht blijven duren. Het heeft beslist dit jnn r· 
de ontheffingen met 20 t. h. te verminderen. Daar de land 
bouwproducten deze verzwaring van lasten niet zouden 
kunnen dragen, hebben thans onderhandelingen plaats tus 
schen voortbrengers en vervoerders, door bemiddeling van 
het Comité tot Coördinatie der Vervoerdiensten. Deze 
onderhandelingen zijn dikwijls lang en ingewikkeld. 

Het stelsel der massale ontheffingen is geen oplossing 
voor het vraagstuk van het vervoer. Men deed goed het in 
1931 toe te passen, wegens de hoogdringendheid; doch het 
zet de vervoerders niet aan tot vermindering van hunne 
algemeene onkosten. 

De ontheffingen werden verleend op de onderscheidene 
spoor- en scheepvaartlijnen. Doch de vraag belangt in 't 
bijzonder de Congo-Spoorwegmaatschappij aan en de 
riviertransporteurs. 

Op den stroom, werden de ontheffingen eerst slechts 
verleend op de lijnen der Unatra, doch in 1.932 werd dit 
voordeel door den Minister van Koloniën uitgebreid tot al 
de overige riviertransporteurs. 

Laten wij nog aanstippen dat de massale ontheffingen 
werden toegepast derwijze dat zij het vervoer dor goerlc 
ren zouden vergemakkelijken langs den nationalen weg, 
van uit alle punten van Congo. Is {lat geen vergissing •) 
Sommige streken der Kolonie hebben als alzetgebied de 
Tanganyika-lijn en de haven van Dar-es-Salaam waar wij 
een concessie, een havetoerusüng, enz., bezitten. Waarom 
langs <lezen weg, of langs andere wegen, de goederen n ict 
laten uitvoeren, die aldus op rie meest economische wijze 
zouden kunnen uitgevoerd worden ? Men heeft getracht ze 
in elk geval over Matadi om te leiden, met, hoeft het ge 
zegd, groote kosten voor de Kolonie. 

Dit is thans do toestand. 
Hoc kan men dat verhelpen ? 
De oplossing van {11 t ernstig vraagstuk overschrijdt de 

grenzen van dit verslag. De f\egeering alleen bezit Dl ile 
noorlige gegevens. 
Wij meenen nochtans de volgende ingevingen te mogen 

doen : 
De voornaamste poging moel gedaan worden op <Ic 

i C. C. F. C. (Congo-Spoorwegmaatschappij Matadi-Leo 
! poldville). 

Het doel moet zijn « de zee tot aan Leopolclvillc te bren 
gen >> gelijk men dat gezegd heeft. 

Onderzoeken wij den toestand van dien spoorweg. Hel. 
Departement schetst hem ons als volgt : 

re De Congo-Spoorwegmaatschappij heeft de Kolonie ge 
,, dagvaard voor de betaling van schadevergoeding wegens 
" het nadeel clat zou voortgesproten zijn uit het feit dat 
" {le Kolonie de goedkeuring beeft geweigerd van <le tarief 
,, verhoogingen voorgesteld door de Maatschappij. Hef. 
» bedrag van het geschil was, op 31 December 1932, 
,, 35,994,915 frank, som welke de l\Ia.atschappij op het. 
" actief harer balansrekening heeft ingeschreven. Bespre 
" kingcn worden gevoerd voor de regeling van het geding 
n in der minne. )) 

Nochtans, bezit de Kolonie meer clan 5\J t. h. van het 
maatschappelijk kapitaal; zij heeft de rente gewaar 
lmrg1l van 111ccl' dnn 900 milliocn obligaties welke voor <le 

Or, la colonie détient plus de 50 p. c. du capital <le la 
société, clic a garanti l'intérêt {le plus de \JOO millions 
d'ohligatirm, <1ni ont servi ,\ l,1 reconstruction. Nous avons 

• 1 
1 
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vu que pour le service de celte garantie, :l!l millions 
trouvent au budget de cette année. 

Dans ces conditions, il doit être facile d'imposer à la 
Compagnie des conditions de tarif, permettant l'exploita 
tion rationnelle <les richesses du Congo. 

Cette question est de toute première importance. Si 1"011 
veut foire supporter par la marchandise le poids de ces 
charges financières considérables, tout transport devien 
dra impossible. Il faut qu 'une décision soit prise; que seu 
les les dépenses d'cxploltation entrent en ligne de compie 
pour la fixation des tarifs. 

Ce n'est plus l'action d'un Comité de Coonlinalion qui 
peut résoudre le problème; celui-ci étant plus vaste ne peul 
être résolu que par une action décisive rle la colonie. 

Nous sommes adversaires d'une politique étatiste. 
Nous ne préconisons pas l'exploitation du C. C. F. C. par 
l'Etat qui est en général 1111 mauvais exploitant. 

Mais à un point névralgique comme celui du chemin de 
fer Matadi à Léopoldville, par où doivent passer la pres 
que totalité des importations et <les exportations du Congo, 
l'Etat doit intervenir d'une manière décisive. 

Par quel moyen ? 
La Colonie doit-elle reprendre l'infrastt-uclure de la li- , 

gne comme d'aucuns Ic proposent ? Ou toute la dette ohli- , 
gataire dont elle garantit l'intérèt ? Une autre solution i 
peut-elle èlre trouvée ? C'est au 1Iinistre à l'examiner, ' 
mais il ne peut tarder. 1 

Le but doit être : réduction gónérale des tarifs, établis- l 
sèment de ceux-ci par la Colonie avec grande souplesse, ck i 
façon à pouvoir dégrever momentanément certains produits 
en période de crise aiguë. 

Ainsi seulement on renversera l'obstacle des tarifs qui ,1 
remplacé celui des cataractes. 

se ! wederinriehtiug hehheu gediend. Wij hehheu gezien dat 
; voor- den diens! van dien waarborg 2() millioen voorkomen 
op de begroeting van dil jaar. 
ünder cliû voorwaarden, zal het niet moeilijk vullen aan 

de llaatschap1lij tarieîvoorwaarden -Op ie leggen, welke 
zouden toelaten de rijkdommen van Congo op doelmatige 
wijze Ic cxploiteeron. 

Die kwestie is n111 het allereerste belang. lrulien men op 
de koopwaren !ici gewid1t wil lulcn drukken van die aan 
zienlijke Iiuanciecle lasten, zal alle vervoer oumogelijk wor 
dc11. Ecne beslissing dieu! gelroffen; de exploilatieuitgu 
ven <Henen alleen in rekening te komen voor de vaststelling 
der tarieven. 

Dit vraagstuk kan niet meer opgelost worden door de 
werking mu een Co111î!é voor Samenordcning ; daar hel veel 
venter strekt, kan het slechts geregeld worden door een 
beslissend ingrijpen {Ier Kolonie. 

Wij zijn tegen een Staatspolitiek. 
Wij stellen de exploitatie van de C. C. F. C. door den 

Staat niet voor, daar deze, over 'L algemeen, een slechte 
inbedrijfnemer is. 

Doch op een knooppunt als dat mu den spoorweg 
~ratadi-1.eopokh-illc, langs waar nagenoeg gansch den in 
voer en den uitvoer van Congo moet geschieden, is de Staat 
wel verplicht op een afdoende wijze tusschou te komen. 

Door welk middel "? 
,\loet de Kolonie zelf den onderbouw der lijn overnemen, 

zooals door sommigen wordt voorgesteld? Of gansch de 
obligatiescbuld waarvan :t.ij de rente waarborgt'? Kan een 
andere oplossing gevonden worden ? De Minister zal dit 
moeten ouderzoekeu, doel: zonder verwijl. 

liet doel moet zijn : nlgemeene tarielvenuindering, het 
vestigen der tnrieven door de Kolonie met een groote speel 
ruimte om, in tijd van scherpe crisis, sommige producten 
tijdelijk te kunnen ontheffen. 

Alleen op die wijze zal men den hinderpaal der tarieven, 
welke die der watervallen heeft vervangen, kunnen oprui- 

L'exploitation serait coulinuée par la Compagnie ac 
tuelle. 

De cette Iaçou, le Gouvorumnent développernit considé 
rablement le mouvement <les importations et des exporta 
tions, d'où augmentation du rendement des droits d'entrée 
et de sortie, <les impôts do tous genres. 

Cette solution permettrait aussi de prévenir la concur 
rence <le la ligne Brazzaville-Océan qui sent bientôt ou 
rcrte à l'exploitation. Cette ligne ayant été construite par 
l'Etat français, n'aura pas i1 supporter la charge fic son 
infrastructure et ù en grever ses tarifs. 

Si les tarifa sont ainsi fortement diminués sur le 
C. C. F. C., la Colonie pourra réduiro progressivement et 
peut être arriver à supprimer les dégrèvements massifs 
pour les autres transporteurs de la Colonie. 

Voyons par exemple les transports fluviaux : l'Acle rie 
Berlin proclame ln liberté <le navigation sur Ic fleuve cl 
la libre concurrence doit donc pouvoir exister. 

La presque totalité des actions de l'Unatra est entre les 
111ai11s (ic la Colonie. Celle-ci pent agir donc pour faire 

men. 
De exploitatie zou door ,de tegenwoordige .\laat 

schappij worden voortgezet. 
Op die wijze, zou de lkgcering op aanzienlijke wijze de 

invoer- eu uitvoerbeweging uitbreiden, met gevolg de op 
brengst van de invoer- en uitvoerrechten en van allerhande 
belastingen te vermeerderen. 

Die oplossing zou insgelijks toelaten de concurrentie le 
voorkomen van de lijn Brazzaville-Ocenn. die eerlang zal 
geopend worden voor het bedrijf. Daar deze lijn door den 
Franschen Slaat werd aangelegd, zal zij de lasten van haar 
onderbouw niet hoeren te dragen en cr hare tél rieven mede 
te bezwaren. 

111clicn de tarieven al zoo sterk vermindcnl zijn op dP 
C. C. F. C., kan de Kolonie geleidelijk verminderen en 
wellicht cr toekomen, de massale uulhelf'eningen voor de 
overige vervoerders der Kolonie af le schaf'Icn. 

Zien wij, h. v., de rlvierlrunsporten : 
llo Akte van Berlijn huldigt tie vrijheid van scheepvaart 

op den stroom en de vrije concurrentie moet {lus kunnen 
beslaan. 

:\leest al tic aumlcelcn van de llnalra zijn in bezit van 
de Kolonie. Deze kan {lus handelen om de tarieven te doen 
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abaisser les tarifs autant que les soucis d'une bonne ges- 
1 ion Je permettent. Pour les oléagineux, le tarir sera cepen 
dant encore trop élevé actuellement. Alors il faudra bien 
encore un dégrèvement temporaire qui devra être accordé 
ù tous. A moins que la Colonie préfère rémunérer l' Unatra 
et éventuellement d'autres transporteurs pour les services 
réels qu'ils rendent : courrier, passagers, services réguliers 
des affluents. 

Celte politique permettrait aussi {le réduire Ic fret fluvial 
des produits pauvres. 

Nous préconisons également l'ètuhlissemeut des tarifs 
globaux de tous les points du Congo vers Anvers, permet 
tant ainsi à tous les colons de s'adresser à leur transpor 
teur local pour l'acheminement de leurs marchandises vers 
la métropole sans autre formalité. 

Politique commerciale. 

Il ne suffit pas d'exporter. Il faut vendre. 
A notre époque ou, hélas ! des barrières douanières out 

été élevées partout, hérissées encore de contingentements 
et de licences, il faut que nous nous préoccupions d'assu 
rer des débouohós aux produits du Congo. 

Notre politique commerciale ne peut plus ignorer l'oxis 
tcnce de la Colonie. 

Grâce an droit d'entrée sur les caf'C-s {•l.raugcrs, Ic plan 
teur congolais a trouvé des débouchés dans la mél1·opolc. 
Les dégrèvements des tarifs de transports pour cc produit 
ont même pu être supprimés. 

La question {les débouchés se pose actuellement avec 
acuité pom l'huile <le palme et les palmistes. 

'.'fous consommons en Belgique 30,000 tonnes de margu 
rine environ par an. L'emploi chi savon est de GG,000 ton 
nes environ par an. 

Des graisses animales comme l'l111ilc rie bnlci11c entrent 
en Belgique en franchise. Les graisses v(gétn les ne paie11t 
qu'un droi! minime. 

Les producteurs demandent l'ét:1blisscme11t dun l{•gcr 
droit d'entrée sm ces produits étrangers. Ceux-ri peuvent 
(\ire remplacés parfaitement par les huiles de palme cf 
de palmistes du Congo, Or, en vertu de ln loi de 1 !)2,\., ks 
prorluits {h1 Congo sont exempts de droits d'cnlr(·e. 

fl'a11trc part, comme la production <le la Colonie c11 huile 
de palme et en palmistes -clépnsse de [l'('S loin lu consom 
malion possible en Belgique, l'augmentation du coût d('. 
la vie ne semble pas ù craindre. 

Votre rapporteur n'est pas partisan rlc l'introdurtion de 
mesures rle restriction tlotlanirrc, si 011 peut l(~s t'·vilel' par 
l'ab11issemcnt suffisant des frais de transports. 

Toutefois nous ne pouvons la isscr périr cette hm ncho 
importante de Ia production coloniale. 

Nous appelons clone l'attention {lu Gourc1ï1C11H!11l f011t 
spécialement sur cette question. 

L'agriculture. 

Comme nous I'nvons dit plus haut, 011 a tort ,d'oppo.':icr 
parfois 1·,w1i,·ité 1ninii,1·r. :\ 1·.idiviti'· :1'!!i1·ol('. Fiks :-1· 

verminderen zooveel als de zorgen vau een goed beheer ,!il 
toelaten. Voor de olieplanten, zal hel tarief even 
wel thans nog te hoog zijn. Er zal daar nog een tijdelijke 
ontheffing noodig zijn welke aan allen moet verleend wor 
den. Tenzij de Kolouie verkieze de linalra le bezoldigen 
en, eventueel, andere vervoerders wegens de wezenlijke 
diensten die zij bewijzen : llOSI, passagiers, regelmatige 
rliousten der bijrivieren. 

rlic politiek zal ook toela leu tic riviervracht ◄1-~r arme 
prmlueten te verminderen. 

Wij verdedigen insgelijks hel invoeren vau de massale 
tarieven van af al de punten van Congo naar Antwerpen, 
nlzoo toelatende aan a! de kolonisten van zich te wenden tol 
hun plaatselijken vervoerder voor het verzenden mu hun 
koopwaren naar hel '1oede1·land, zonder andere Iormali 
leit. 

Handelspolitiek. 

Uitvoer volstaat niet. Er dient verkocht. 
fn onze eeuw die, eilaas ! overal tolbarreelen heeft zien 

verrijzen, nog verscherpt met cuntingeuteeriugcn en ,·c1· 
gunningc11, dienen wij cr ons op loc te leggen afzetgohie 
den le vinden voor <Ic Co11golcesclie producten. 

Onze handelspolitiek mag het bestuur der Kolonie niet 
meer uil het oog verliezen. 

Dank zij hel inkomrecht op de vreemde koffie, heeft rle 
Congoleesche plante!' œ11 arzctgehicd in het ~loederln111l 
gevonden. De ontheffingen der vervoerprijzen voor (lit 
product zijn zelfs af'gcschaft kunnen worden. 

De quaestic der afzetgclnedcn dringt zich thans zeer op 
mor <Ic pnlrnolie en de palmieten. 
ln Tlclgié verbruiken wij jaarlijks ongeveer :rn,oon tu11 

knnsllmler. liet zeepvcrhrnik beloopt ongc,·ccr ,,G,000 1011 
.~ .,aars. 
Dierlijke rellen, zooals de walvischolie, komen i11 Bel;.!ii· 

tolvrij binnen. Voor de plantaardige vellen wordt slecht» 
:>Cil gering recht betaald. 

De root·t.hrcngers vragen dat een klein inkomreeh] zot, 
gestclcl worden op die vreemde producten. Deze kunnen 
volkomen vervangen worden door c!1! palmolién en pahuiet 
oliëu uit Congo. Doch, krachtens de wel van t!l2fi., zijn de 
Congolcesche producten vrijgesteld van inkomrechten. 

.Dnnr, amlcrzijrls, <le opbrengst van de Kolonie in palm 
ulie en in palmietcn het in België mogelijk verbruik verre 
overtreft, {lient men niet lll.'(lt1chl te zijn voor eene ver 
hc:oging der levensduurte. 

Uw verstaggcvcr is geen voorstander van <le invoering 
van tolhcperkingsmaalrcgulcn, indien zij kunnen voorko 
men worden .loor cene voldoende vcrlnging van de vervoer 
kosten. 

Nochtans kunnen wij dien belangrijken tak van onze kn 
lonia Ic voortbrengst niet laten teniet gaan. 

Wij vestigen <Ins, op heel hijzondrrc wijze, <le aandacht 
van {le Hcgccring or die quusüe. 

De landbouw. 

Zoon Is wij hierboven zegden, rncn heeft ongelijk soms 
lid mijnhr.(lrijf Ic stellen trgennYrr hr!t lnndbouwhedrij]. 
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complètent au contraire. On ne peut concevoir une ;n-1 
dustrie minière sans l'adjuvant d'une agriculture pros pi-re. 
li suffit de voir l'exemple de Kilo-Moto et {le la Forrni 
uière qui n'auraient pu établir et développer leurs exploi 
tations si elles n'avaient contr•ihué à favoriser la produc 
tion agricole des populations voisines. L'Union :\linière n 
dû avoir recours au début à I'unportation des vivres de 
llhodésie, mais bientôt l 'agriculture locale a pris Uli essor 
tel que le Katanga peut se passer de sa voisine. 

Le Gouvernement se préoccupe à juste titre du dévelop 
pement agricole. li faut l'en louer. Sous l'énergique im 
pulsion <lu Roi, il a conçu un programme à la fois scienti 
fique et pratique dont Ic but est de favoriser l'améliora 
tion {le l'agriculture indtgènc. Le moyen employé est Ja 
fondation de l'Inéac (l'Institut National pour l'Ftude 
Agronomique au Congo belge). 
\'oici comment Ic Souverain définissait sa mission, lors 

de ln séance <l'inauguration : 
11 La mission de l'Institut National pour· l'Etude Agro 

" uomique du Congo belge est de promouvoir le dévelop 
,, pement scientifique de l'agriculture à Ja Colonie. tes 
" inventions ne sont plus des accidents heureux; elles sont 
,, le fruit de longs efforts coordonnés. L'Institut National 
" assumera la gestion d'établissements agricoles; il orga 
" rusera des missions d'études agronomiques; il s'assurera 
n le concours d 'experts et {le spécialistes; il utilisera les 
,1 données de Ja science et de ses applications à l'amélio 
n ration du rendement el de la qualité des récoltes euro 
" péennes et indigènes. 

n Tout en apportant le concours <l'une information 
" scientifique aux entreprises européennes, votre Institut 
n favorisera Ic progrès de l'agriculture irHligi'ne. 

" Ce progrès aura comme conséquence principale damé 
n liorer Jes conditions matérielles d'existence des noirs, el 
1> la production plus abondante el plus régulii\rc d'ali 
" ments nutritifs constituera un facteur important pour 
" l'accroissement {le la population. •> 

Nous publions ci-après en annexe une note du Départe 
inent concernant le programme actuel de 1' r néac. 

On doit donc encourager I'agriculture indigène, favori 
ser l'établissement de cultivateurs autonomes, proprié 
taires dt~ leurs champs el en vendant lihreruent Jes produits, 

Evidemment le programme est de longue haleine et ne 
sera pas réalisé en peu {le temps. Ce u'est pits une raison 
pour ne pas l'entreprendre <lès maintenant. An contraire. 

Beaucoup d'efforts ont d'ailleurs déjù C:•té înits pour le 
développement de l'agriculture indigène, notamment par 
les missions. 

On a. tort, selon nous, <le vouloir opposer l 'agriculture 
indigène à l'agriculture européenne 011 les indigènes tra 
vaillent comme salariés. lr'autre part, lorsqu'il cultive 011 

récolte <les produits qu'il vend ù une entreprise européenne 
déterminée le noir n'est-il pas un puysan ou 1I11 métayer 
(•galcment ? 

Ou a tort aussi, nous seruble-t-il, de {lire que l'ère (Ir: la 
cueillette est terminée. 

Zij vullen elkander integendeel aan. :\Jen kan zich geen 
mijunijverheid voor-stellen zonder de hulp van een voor 
spoedigen landbouw. Het volstaat het voorbeeld te zien van 
1, ilo-Moto en de Forminière die hun bedrijven niet hadden 
kunnen oprichten en uitbreiden, zoo zij cr niet toc hadden 
bijgedragen de landbouwopbrengst der omliggende bevol 
kingen aan te moedigen. Dé Union Minière moest in 't begin 
levensmiddelen invoeren uit Rhodesië, doch weldra nam de 
plaatselijke landbouw zulke uitbreiding dat Katanga de 
hulp van zijn gebuur kon ontberen. 
ne Begcering waakt terecht op de uitbreiding van den 

landbouw, zij verdient hiervoor lof. Onder de krachtdadige 
aansporing van clen Koning, heeft zij een programma uit 
gewerkt, te gelijk wetenschappelijk en practisch, met als 
doel de verbetering van den inlanrlschen landbouw. Het 
aangewend middel is de stichting van de Ineac (Nattonaat 
Instituut voor de Landbouwstudie in Belgisch Congo). 

Ziehiet· hoe de Koning zijn zending bepaalde, bij de 
openingsvergnderlng : 

IC De zending van het Nationnn! Instituut voor de Land 
>, bouwstuùie in Belgisch Congo bestaat in het bevorderen 
)} van tie wetenschappelijke uitbreiding Hill den landbouw 
n in de Kolonie. ne uitvindingen zijn geen gelukkige loc 
" vallen meer; ze zijn de vrucht van lange samengeordende 
" inspanningen. Het Nationaal Instituut zal de landbouw 
" inrich tingen beheeren ; het zal zendingen van landbouw 
" studiën inrichten; het zal de medewerking verzekeren 
" van deskundigen en van vakmannen; het zal de gegevens 
" der wetenschap en von hunne toepassingen benuttigen 
" voor de verbetering van de opbrengst en van de hoerln 
" nigheid der Europeesche en inlandsche productie. 

,; Terwijl uw Instituut zijn wetenschappelijk gegronde 
1> medewerking geeft aan de Europeesche ondernemingen, 

: " bevordert het den vooruitgang van den inlandschen 
n landbouw. Die vooruitgang zal als voornaamste gevolg 
" hebben : de stoffelijke bestaansvoorwaarden tier negers 
" le verbeteren; tevens zal een overvloediger en regelma 
n lige voortbrengst van voedzame levensmiddelen een be 
•> laugrijke factor zijn voor den aangroei cler bevolking." 

1 u hij lage, geven wij een nota van het Departement be 
treffende uet huidig programma der Ineac. 

.\len dient dus den inlaudschen landbouw aau te moedi 
gen, de vorming van zelfstandige landbouwers te bever 
deren, die eigenaars zijn van hun landen en er vrijelijk de 
opbrengst van verkoopen. 

Gewis, is dit een breed programma dat niet in korten tijd 
zal kunnen verwezenlijkt worden. Dit is daarom geen reden 
0111 liet. niet onverwijld aan te va tten. Integendeel. 

H:emls \\'Cr{! veel gedaan voor de uitbreiding van den in 
landschcn landbouw, inzonderheid door de )[issiën. 

Me11 heeft ongelijk, naar wij meenen, den inlandschen 
landbouw te willen tegenstellen 0011 den Europeesclle land 
bouw waarbij de inboorlingen als loonarbeiders werkzaam 
ziju. Anderzijds, wanneer hij producten verbouwt of inza 
melt, welke -hij aan een bepanlde Europeesche onderneming 
verkoopt, is de neger tevens een landbouwer en een halve 
naar. 

Men heeft, volgens onze meening, ook ongel ijk te zeggen 
dat de tijd der inzameling voorbij is. Zoo wij <le onder- 
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Si nous examinons lr.s dif'Ièrents produits de l'agricul 
Iure congolaise, il 11011s ~rmhle que les cultures vivrières 
ile produits tels que uiais, riz, haricots, manioc, patates 
-douces doivent surtout être effectuées par les indigènes et 
1!"1 où ils 11ossHe1•ù11t !es déhouchés locaux. 

Quant aux produits {!"exportation, nous voyons que les 
principnle,; pro.luetions agricoles en 1933 ont été : 

Palmistes ;j8,000 tonnes environ, 
Huile de palme '18,000 tonnes environ, 
Coton 12 ù H,000 tonnes, 
Café 8,000 tonnes, 
Sésame J ,000 tonnes, 
Plus quelques millions de tonnes d'antres produits, tels 

qui' cacao, fibres, etc. 

l.es huiles de palmr.s et les palmistes proviennent de la 
produetion des fruits de palmes par les indigènes. Contrai 
rement à <:c que l'on croit généralement en Belgique, beau- 
1:oup d'indigènes qui réC-Oltent les Iruils de palmiers, le 
fout ù proximité de leur village cl les vendent aux huileries 
111franiques ù un lnux !"ixé pal' l'Administration. Certains 
1·0Hpc11rs sont, il est vrai, des engagés recrutés hors rle 
!a région, mais encore payi'.•s ù la täcbe. 

Si les palmeraies naturelles recevaient le moindre amé 
nagement, ln production serait triplée et. tous les vieux 
palmiers sur lesquels les noirs doivent grimper pour trou 
ver Ies.Iruits, pourraient ntre abandonnés au profit {le plus 
jeunes palmiers dégagés. Sans vouloir entrer ici dans trop 
de détails, nous pouvons <lire que la cueillette des fruits 
ile palmiers assure ù liudigène un revenu convenable pour 
son travail el que moyennant l'aménagement des palme 
raies naturelles Ic rendement pourrait être augmenté con 
sidérablement. Il serait donc illogique d'abandonner ces 
palmeraies naturelles qui valent des centaines de millions 
de francs pour créer de nouvelles palmeraies artificielles. 

La production des palmistes par les indigènes leur pro 
cure un bénéfice certain. C'est en effet un sous-produit <le 
leur alimentation et le concassage en est fait en général ù 
la main dans les villages par les femmes et les enfants. 

Le coton est une culture particulièrement intéressante. 
L'indigène en effet s'y habitue an travail agricole auto 
nome. Outre le produit de la vente <lu coton, il a celui des 
cultures vivrières qui doivent alterner avec le coton: le 
noir qui se livre à celte culture est vraiment un paysan. 

1 seheidenc producten van den Congolcesche landbouw on 
derzoeken, schijnt liet ons toe dat {le Ievensmkltlelenteelteu 
zoo als die van maïs, rijst, boenen, maniok, zoete aard 
appelen, inzonderheid moeten gedaan worden door de in 
landers en dààr waar zij plaatselijke afzetgebieden zullen 
bezitten. 

Wat de uitvoerproducten betreft, zien wij dal de belang 
rijkste Iandbouwvoortbrengsten in 1933 waren : 

Palmieten, ongeveer 58,000 ton; 
Palmolie, ongeveer 48,000 ton; 
Katoen, 12 tot ·U,000 ton; 
Koffie, 8,000 ton; 
Sesam, 1,000 ton, 

en enkele millioenen ton andere producten als cacao, ve 
zels, enz. 

Le café esl produit jusqu'à présent uniquement par des 
planteurs colons ou par <les plantations capitalistes. Cette - 
eu Hure procure cependan t 1111 travail intéressant et de bons 
sn la ires à plus de 20,000 ouvriers agricoles noirs. 

Sésame. La production ne s'élève qu'a environ ·1,000 
tonnes. Des essais (le culture sur une base plus étendue 
ont été tentés, nous dit-on, par le Gouvernement colonial 

De palmoliën en <le palmieteu komen voort, van de door 
de inboorlingen voortgebrachte palmvruchten. Vele inboor 
lingen, in tegenstrijd met wat men in 't algemeen in België 
denkt, die de palmvruchten inoogsten, poen dit in de nabij 
heid van hun dorp en verkoopen ze Aan de mechanische 
olieslagerijen tegen eeu door het Beheer vastgestelden 
prijs. Sommige snijders worden, weliswaar, aangenomen 
buiten de streek, doch ook betaald naar hun werk. 

Zoo de natuurlijks palrnaanplantingen de minste zorg 
kregen, zou de voortbrengst driemaal zoo groot zijn en 
konden al de oude palmboomen, waar d~ zwarten in moe 
ten klimmen, om de vruchten te vinden, van kant gelaten 
worden ten voordeelen van vrij gemaakte jongere palm 
boomen. Zonder hier in te veel bijzonderheden te willen 
treden, kunnen wij zeggen dat het inzamelen van pa lm 
vruchten den inboorling een fatsoenlijk inkomen verzekert 
voor hun werk en dat, mits inrichting der natuurlijke 
palmaanpla.ntingcn, de opbrengst belangrijk zou kunnen 
vermeerderd worden. Het ware dus onlogisch deze natuur 
lijke palmaanplantingen le verlaten, die honderden mil 
lioenen frank waard zijn, om nieuwe kunstmatige palm 
bosschen aan Le leggen. 

Het voortbrengen door de inboorlingen van palmieten, 
bezorgt hun een zekere winst. Dit is inderdaad een bijpro 
duct van hun voeding, en het wordt over 't algemeen, in 
de dorpen, met de hand gestampt door de vrouwen en de 
kinderen. 

Katoen is een bijzonder belangrijke teelt. Daardoor im 
mers gewent de inboorling zich aan zelfstandigen land 
bouwarbeid. Buiten de opbrengst van den verkoop van het 
katoen, heeft hij deze der levensmiddelen-teelten die met 
het katoen moeten afwisselen; de zwarte die deze teelt be 
'oefent is waarlijk een landbouwer. 

Koffie wordt tot nog toc enkel voortgebracht door kolo 
nisten-planters of door kapitalistische planterijen. Deze 
teelt geeft nochtans aangenaam werk en goede Iconen aan 
meer dan 20,000 zwarte Iandbouwwerkliedcn. 

Sesam. De prod~ctie komt slee-hts op ongeveer 1,000 
Lon. · Proeven van teelt op grootero oppervlakte werden 
gedaan, zegt men ons, door het Koloniaal Gouvernement 
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dans Ic Bas-Congo et le Kwango, mais ont dli être abandon 
nés à cause des frais de transport. 

" •• 

* • * 

:\lais l'autorité administrative doit être pénétrée de 
l'idée qu'il faut " produire "· Ce n'est qu'en produisant 
plus que le Congo pourra sauver son économie menacée. 

Pout· cela il faut que les entreprises tant agricoles 
qu'industrielles et commerciales soient encouragées et 
qu'elles le soient pratiquement. 

Nos fonctionnaires d'Afrique sont en général à la hau 
teur de leur mission. Nous nous plaisons à rendre hommage 
à leur dévouement et leur activité. 

in Beneden-Congo en Kwango, doch moesten verlaten wor 
den ter oorzake van de vervoerkosten . 

* •• 
D'autre pari, la llelgi<1ue importe de grosses quantités 

de produits agricoles qui pourraient parfaitement être pro 
duits au Congo, notamment : 

Maïs, 850,000 tonnes environ, pour une valeur de plus 
de A0O millions de francs. Evidemment les frais de trans 
port actuellement sont trop élevés pour qu'on puisse 
encourager cette culture <lans ln Colonie dans un but d'ex- i 
portation. Mais dans l'avenir ne peul-on y songer au Bas- ! 

Congo? 
Arachides : nous importons 22,000 tonnes <l'une valeur Aardnoten : Wij roeren 22,000 ton in, voor een bedrag 

de 20 millions. Il ne doit pas être impossible <le faire pro- van 20 millioen. liet lijkt niet onmogelijk, dat de Kolonie 
<luire dans la Colonie une grosse portie des besoins de een groot gedeelte der behoeften van België zou kunnen 
la Belgique. voldoen. 

Citrons et oranges : 71,000 tonnes pour une valeur de Citroenen en oranjeappelen : 7-1,000 ton ter waarde van 
102 millions. -102 rnillioen. 
Peuvent être encore produits au Congo : bananes, dont Kunnen eveneens in Congo geteelff worden : 

nous importons 37,000 tonnes pour une valeur de 74 mil- Bananen : waarvan wij 37,000 ton invoeren ter waarde 
lions de francs. Nous croyons savoir qu'une firme a entre- van 74 millioen frank. Wij rneenen· te weten dut eene 
pris la production de ce produit en collaboration avec les firma de teelt van dit product ondernomen heeft met de· 
indigènes. medehulp van de inlanders. 

Ananas : 86,000 kilos pour une valeur de 4,270,000 fr. Ananas : 86,000 kgr. ter waarde van 4,270,000 frank. 
Toutes ces cultures peuvent' être entreprises soit par Al die teelten kunnen ondernomen worden ofwel door den 

l'indigène seul, soit par le noir en collaboration avec l'Eu- inlander alleen, ofwel door den neger bijgestaan door den 
ropéen. Europeaan. 

De ce rapide examen il résulte que, tout en ayant comme Uit dil vluchtig onderzoek blijkt .dut, met het doel 
bul de former une classe de noirs paysans autonomes, il een klasse van zwarte zelfstandige boeren te vormen, 
est prudent- d'encourager les indigènes des régions où _ het voorzichtig is de inlanders van de streken waar Euro 
existent des plantations européennes, à y travailler. lis i peesche planterijen bestaan, a-an te moedigen er te werken. 
s'y habitueront au travail <le la terre plus facilement que Zij zullen zich de grondbewerking veel gemakkelijker ge 
clans leurs villages où ils laissent en général cette occupa- woonmaken dan in hun dorpen, alwaar zij dat werknreest- 
Lion aux femmes et aux enfants. al aan de vrouwen en de kinderen overlaten. 

JI faut donc que l'Administration territoriale accorde Het is dusnoodig dat het gewestelijk beheer daartoe alle 
toute son aide aux entreprises européennes dans ce hut. hulp verleent aan de Eu_ropeesche ondernemingen; 

La propagande en faveur du travail agricole, autonome, Gedurig moet cr propaganda· worden gemaakt t'en- voor- 
ou sous forme de cueillette ou de salariat, doit être faite deele van den landbouwarbeid, zelfstandig of onder den 
constamment. vorm van inzameling of van salariaat. 

Sans doute l'Administration doit elle veiller à ce· que Je Ongetwijfeld, moet het· Beheer cr· voor waken dat dé· 
noir recueille un profit.· suffisant de son travail. Les prix neger een voldoende profijt vinde bij zijn" arbeid. De aan 
<l'achat notamment pour le coton et les fruits palmistes koopprijzen, namelijk voor het katoen en de palmieten, 
sont fixés par I'Administration. Le noir ne travaillera worden door het Beheer . vastgesteld. Overigens, de 
d'ailleurs que s'il est convenablement rémunéré. neger zal niet werken, dan wanneer hij behoorlijk bezol- 

digd wordt. 

Anderzijds, voert België groote hoeveelheden landbouw 
producten in, die gemakkelijk in Congo zouden kunnen ge 
kweekt worden; inzonderheid : 

:\!aïs : ongeveer 850,000 ton voor een bedrag van meer 
dan -i00 miHioen frank. Ongetwijfeld, zijn de vervoerkosten 
thans te hoog, opdat men (lie teelt in de Kolonie zou aan 
wakkeren met het oog op den uitvoer. Doch zou men er in 
de toekomst niet kunnen aan denken in Beneden-Congo ? 

.. •• 
De Bestuursoverheid moet echter doordrongen zijn van 

rle gedachte dat er moet " voortgebracht " worden. Alleen 
door meer voort te brengen, zal de Congo zijn bedreigde 
occonomie kunnen redden. · 

Daartoe is noodig dat de landbouw-, nijverheids- en han 
delsondernemingen worden aangemoedigd en dit op prac 
tische wijze. 

Onze Afrikaansche ambtenaren zijn, over 't algemeen, 
op de hoogte van hun taak. Wij brengen gaarne hulde aan 
hun toewijding en hun arbeidzaamheid. 
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Mais ne pourrait-on créer plus de contact entre les ad 
ministrateurs, <l'une part, le commerçant el le colon, de 
l'autre ? Il faut que les besoins et Jes desiderata de ces der 
niers soient examinés avec bienveillance par les autorités 
locales; que celles-ci n'entravent pas leur action, déjà si 
pénible et si peu rémunératrice, par l'application à la let 
tre de prescriptions administratives trop rigoureuses. Ad 
ministrateurs et magistrats doivent collaborer avec le com 
merçant avec l'agriculteur avec l'industrie}. 

L'union de toutes les volontés, de toutes les énergies est 
aujourd'hui une nécessité. 

,. 
** 

Hygiène. 

Un membre de la Commission signale que d'après les 
renseignements qu'il a obtenus, la situation sanitaire cl 
démopraphique des populations indigènes n'apparait pas 
comme satisfaisante. 

La Commission prie le Ministre des Colonies de bien von 
loir éclairer la Chambre à cel égard. 

Budget du Ruanda-Urundi. 

Le projet de budget se présente comme suit, d'après 
!'Exposé des motifs 

Recettes ... 
Dépenses 

... fr. 42,328,900 
l0,513,800 

L'exédent des recettes sur les dépenses est donc de près 
de 2 millions. 

Cette situation satisfaisante a été obtenue grâce ù des 
compressions de dépenses, et malgré l'augmentation <lu 
corps médical de 5 unités et du Service agricole de 2 unités. 

1 Zou men echter niet meer voeling kunnen doen heerscheu 
1 tusschen de beheerders, eenerzijds, en den handelaar en 
, den kolonist anderzijds ? De noodwendigheden en de wen- 
schen van deze laatsten moeten door de plaatselijke over 
heid met welwillendheid onderzocht worden; deze moet cr 
ook voor zorgen hun reeds zoo moeizame en zoo weinig 
loonende werking niet te helemmeren door een al te ge 
strenge en strekte toepassing der bestuursvoorschriften. 
Beheerders en magistraten moelen samenwerken met dN, 
handelaar, met den landbouwer, met den nijveraar. 

Eenieders goeden wil en eenieders beste vermogens moe 
ten samenwerken; dit i~ op heden een noodzakelijkhekl. 

Ontvangsten 
Uitgaven ... 

• •• 

Volksgezondheid. 

Een lid van de Commissie beeft er de aandacht op ge 
vestigd dat, uit inlichtingen welke hij ingewonnen heeft, 
niet blijkt dat de sanitaire en demographische toestand 
der inlandsche bevolking bevredigend is. 

De Commissie verzoekt den Minister van Koloniën daar 
over aan de Kamer ophelderingen le willen verschaffen. 

Begrooting van Ruanda-Urundi. 

Het begrootingsontwerp ziet cr, volgens de Memorie van 
Toelichting, uil als volgt : 

... fr. 42,328,900 
~0,513,800 

Het verschil tusschen ontvangster. en uitgaven bedraagt 
dus nagenoeg 2 millioen. 

Deze bevredigende toestand is te danken aan inkrimping 
van uitgaven ondanks de vermeerdering van het genees 
kundig korps met 5 eenheden en van den Landbouwdienst 
met 2 eenheden . 

· On se rappellera que la Belgique alloue depuis l'an der- , .Men zal zich herinneren dat België, sedert het vorig 
nier une subvention de 1.2 millions au territoire sous man- jaar, een toelage van 12 millioen aan het mandaatgebied 
dat. D'autre part, la Belgique et la Colonie interviennent uitkeert. Anderzijds, komen België en de kolonie voor <le 
pour les deux tiers dans les charges de la dette publique. twee derde tusschen in de lasten van de openbare schuld. 

.Cette intervention a pu être diminuée cette année et Deze tusschenkornst is dit jaar kunnen verminderd wor- 
s'élève à 5,700,000 francs. den en bedraag! thans 5,700,000 frank. 

" • • 
i 

Votre Commission a approuvé, à la majorité, le présent \ Uw Commissie heeft dit verslag met meerderheid van 
rapport. Elle vous propose l'adoption du Projet <le Il stemmen goedgekeurd. Zij stelt u voor het begrootings- 
Budget. ontwerp aan te nemen. 

l 

le Rapporteur, te Président, l De l'erslaggever, De Voorzitter, 

W. KOELl\lAN. .J. PONCELET. 

• ., . 

W. KOELMAN. J. PONCELET. 
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A:-INEXES. 

1. - Institut National pour l'Etude agronomique 
au Congo Belge. 

Questions posées par la Commission. 

Question. - Quel est le but de I'I. N. E. A. C. ainsi que 
ses moyens d'action ? Pourrait-on avoir un exposé sur cet 
organisme? 

lléponse. - Le but poursuivi par l'i. i'l. E. A. C. est ex 
posé dans l'arrêté organique du 22 décembre 1933 créant 
l'Institut et dans I'exposé des motifs du budget ordinaire 
de la Colonie pour 193-i. 

Le Rapporteur trouvera aussi réponse à sa question dans 
les discours prononcés par le Roi à la séance d'installa 
tion de I'I. N. E. A. C. le samedi 21~ mars et dans mon 
discours prononcé ù la même séance. 

Ci-joint. copie de ces discours publiés par la Presse. 

2° Les moyens cl'ac/ion. - L'arrêté organique précité, 
dont le texte est joint à la présen te, spécifie en son arti 
cle 3 : « L'Institution subvient à ses charges au moyen <les 
" ressources qu'elle tire des biens administrés par elle, 
» des subsides qui lui sont alloués annuellement par le Gou 
,, vernement de la Colonie et, des libèralités entre vifs et 
>) pour cause de décès qui lui sont faites conformément à 
" l'article 8 du décret rlu 28 décembre 1888. » 

Le montant du subside à allouer annuellement par la 
Colonie sera équivalent à la différence entre le montant 
présumé de ,dépenses et celui des ressources provenant de 
l'exploitation {les stations agricoles. Annuellement, l'i. N. 
E. A.C. devra présenter un projet de budget pour l'exercice 
budgétaire suivant, en même temps que les comptes de 
l'exercice écoulé. 

A partir <lu ·I" janvier 1933 l'Institut National a repris 
l'administration -du Jardin Botanique dEala et des stations 
expérimentales de Barumhu, Yangambi, km. !ï, Gazi, Lula, 
Nioka , Bambesa et Gandujikn. 

Le Gouvernement négocie en ce moment avec le Comité 
National du Kivu Ja reprise de Ia station {le la Mulungu 
Tshihinda , Une nouvelle station de recherches sera créée 
prochainement flans le Bas-Congo. 
L'Institut National est actuellement en pleine organisa 

tion. 
Une mission, composée d'un expert en matière d'agri 

culture coloniale et d'un technicien averti, accomplit en ce 
moment un voyage d'étude dans la Colonie. 

A leur retour en Belgique, ces spécialistes feront ù 
l'I. N. E. A. C. les suggestions qu'ils jugeront utiles, au 
sujet de l'élaboration d'un programme à développer. 

La Commission me soumettra cc programme avant 
qu'elle 11e Ic sanctionne déîinitivoment. 

1. - Nationaal Instituut voor de. Landbouwstudie 
in Belgisch Congo. 

Vrage11 dool' de Commissie qe.~teül. 

Vraag. --Welk is het doel eu welke zijn de hulpmiddelen 
van de L N. E. A. C. ? Zou men ons eene uiteenzetting 
aangaanrle die inrichting willen verschaffen ? 

ilnlwoord. - Het doel nagestreefd door de l. N. E. A. t:. 
werd uiteengezet in het Organiek Besluit van 22 December 
-1933 tot oprichting van het Instituut en in de Memorie vau 
Toelichting van de gewone begroeting van Koloniën voor . 
1934. 

Ile verslaggever zal ook het antwoord op zijne Haag 
vinden in de redevoering uitgesproken door den Koning op 
de instellingsvergadering van de I. N. E. A. C., op Zater 
dag 24 Maart, en in de redevoering welke ik op dezelfde 
vergadering heb uitgesproken. 

Hierbijgevoegd, afschrift dier redevoeringen, verschenen 
in de dagbladen : 

2" Hulpmiddelen. - Voormeld Organiek Besluit, waar 
van tekst hierbijgevoegd, bepaalt in artikel :3 : " De stich 
" ting voorziet in hare lasten door middel van de inkom 
» sten welke zij heeft van de door haar beheerde goederen, 
" van de toelagen die haar jaarlijks door het Gouverne 
>> ment der Kolonie worden toegekend en van de giften 
" onder levenden en wegens overlijden, welke haar wor 
» den geschonken overeenkomstig artikel 8 uit het decreet 
" van 28 December 1888. >1 

Het bedrag der jaarlijksche toelage der Kolonie zal Over 
eenstemmen met het verschil tusschen het vermoedelijk 
bedrag der uitgaven en dit van de inkomsten voortkomende 
van de exploitatie der landbouwstations . Jaarlijks, zal 
de l. N. E. A. C. een begrootmgsontwerp voor hel vol-' 
gende begrootingsjaar moeten indienen, terzeltdertijd als 
de rekeningen van het verloopen dienstjaar. 

Van 1 Januari 1933 af, heeft het Nationàal Instituuthe] 
beheer op zich genomen van den l(ruidtuin van Eala én 
van de Proefstations van Barumbu, Yangambi, Ion. 5, 
Gazi, Lula, Nioka, Bambesa en Gandajika. 

De Begeering onderhandelt thans met het Nationaal 
Comité van Kivu over de naasting van het station der 
Mulungu-Tshihinda. Een nieuw navorschingsstation zal 
weldra opgericht· worden in Beneden-Congo. 

Het Nationaal Instituut is thans ten volle bezig met zijn 
inrichting. 

Een zending, samengesteld uit een deskundige in zake 
kolonialen landbouw en uit een onderlegd technicus, doet 
thans een studiereis in de Kolonie. 

Bij hun terugkeer in België, zullen deze specialisten aan 
de J. N. E. A. C. de voorstellen doen die zij nuttig zullen 
oordeelen, betreffende het opmaken van een te ontwikkelen 
programma. 

De Commissie zul mij dit programma voorleggen, voor 
alleer hel definitief te bekrachtigen. 
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Il paraît cependant utile de rappeler ici que, quel que 
soit le programme de recherches et d'expériences qui sera 
adopté, nous ne pouvons pas en escompter <les résultats 
positifs immédiats. Mais si les résultats des recherches 
agronomiques se font parfois attendre, par contre, ils 
paient ie plus souvent très largement les sacrifices con 
sentis. 

Pour ne citer qu'un exemple nous pouvons dire que les 
palmeraies indigènes rapportent souvent moins de 300 kg. 
d'huile à l'hectare, alors que les premiers palmiers de sé 
lections provenant de l'ancienne Régie des Plantations 
permettent déjà d'obtenir 1,600 kg: De plus, l'i. N. E. A.C. 
dispose déjà actuellement de palmiers pouvant produire 
2,000 à 3,000 kg. à l'hectare et dans quelques années, 
l'Institut ne désespère pas <l'ai.teindre 3,500 kg. et plus 
encore. 

Ces renseignements montrent à quels résultats magnifi 
ques la sélection pourra nous conduire. 

La sélection du palmier à huile est un exemple typique 
qui montre qu'il faut parfois beaucoup de temps pour ob 
tenir les résultats que l'on recherche. 

En effet, le palmier à huile ne peut se reproduire que 
par graines et comme les jeunes palmiers ne donnent leurs 
premières récoltes que vers l'âge de 7 ans, il faudra plus 
de 20 années de recherches laborieuses pour atteindre la 
troisième génération {les arbres sélectionnés . 

Il en sera. de même pour toutes les études de sélection ù 
faire sur' les plantes vivaces qui ne portent <les fruits qu'au 
bout. de plusieurs années, Ic caféier et le cacaoyer par 
exemple. 

Par contre, lorsqu'il s'agit <le plantes annuelles, comme 
Ie coton, des résultats peuvent être attendus beaucoup plus 
rapidement, et c'est ainsi que des données très intéres 
santes ont déjà pu être obtenues dans nos stations coton 
nières . En vu <le lutter contre les maladies et les insectes 
nuisibles, plusieurs stations sont pourvues de laboratoires 
<le phytopathologie. 

Mais l'Institut n'a pas seulement pour but d'améliorer 
les cultures existantes et de les rendre plus profitables aux 
Européens et aux indigènes. li a. encore pour objet de re 
chercher quelles sont les nouvelles cultures qui peuvent 
utilement être pratiquées dans la Colonie avec quelques 
chances <le succès. 

. C'est ainsi qu'il est prévu <le créer dans le Bas-Congo 
une nouvelle station qui devra, en ordre principal, pro 
céder à l'étude <le la production fruitière dans cette région 
située à proximité de Ja mer. 

Par ailleurs, <lans la station de haute altitude de 
~[ulungu-Tshibinda, où les recherches portent plus spé 
cialement sur la culture du café d'Arabie, du tlié et du 
quinquina, l 'Institut pourra également envisager l'il~lro 
duction de cultures nouvelles, notamment de -Ia culture 
des plantes à parfum, dont s'occupent déjà certains colons 
entreprenants. 

De plus, I'I. N. E. A. C. compte poursuivre les essais 
d'introduction <les Aleurites producteurs des huiles de bois. 

Dans la station d'élevage <le Nioka, on poursuit I'nmé 
Iioration <lu gros et du petit bétail, en vue principalement 

Het komt mij nochtans nuttig voor, cr hier aan te herin 
neren dat, welk programma van navorschingen en proeven 
ook aangenomen wordt, wij el' geen onmiddellijke 
positieve uitslagen van mogen verwachten. Doch zoo de 
uitslagen der landbouwnavorschingen soms op zich doen 
wachten, betalen zij daarentegen meestal zeer ruim de 
gebrachte offers. · 

Om slechts een voorbeeld te geven, kunnen wij zegge11 
dat de inlandsche palmplanterijen dikwijls minder dan 
300 kg. olie per Ha. opbrengen, terwijl de eerste selectie 
palmboomeu voortkomende van de vroegere Regie der 
planterijen, reeds toelaten 1,600 kg. te bekomen. 

Wat meer is, de I. N. E. A. C. beschikt thans reeds over 
palmboomen die 2,000 tot 3,000 kg. per Ha. kunnen voort 
brengen en binnen enkele jaren wanhoopt het Instituut nit'i 
3,500 kg. en meer nog te bereiken. 

Deze inlichtingen toonen aan tot welke prachtige uit 
slagen de teeltkeus ons zal kunnen brengen. 

De teeltkeus van den olie-palmboom is een typisch voor 
beeld dat aantoont dat soms veel tijd noodig is om de uil 
slagen Le bekomen, die men nastreeft. 

Inderdaad, de oliepalmboom kan niet voortgeplant wor 
den dan door middel van zaden, en daar de jonge palmen 
hunne eerste opbrengst slechts leveren omstreeks den 
ouderdom van 7 jaar, zal men meer dan 20 jaren moei 
zame opzoekingen moelen doen om de 3• generatie der uit 
gezochte boomen te bereiken. 

Hetzelfde zal zich voordoen bij alle selectieonderzoeken 
op do orle vende planten die slechts na veéscheidene ja ren 
vruchten zullen dragen, zooals (le koffieplant en de cacao 
boom bijvoorbeeld. 

Daarentegen, wanneer het eenjarige planten geldt, zon 
als katoen, mogen de uitslagen veel sneller verwacht wor 
den, en hierdoor komt het dat zeer belangrijke gegevens 
reeds bekomen werden· in onze katoenstations. Ten einde 
de ziekten en de schadelijke insecten te kunnen bestrijden, 
hestaan in vele stations phytopatologielnboratorin. 

Doch het Instituut heeft niet alleen tot doel de bestaande 
bebouwingen le verbeteren en ze voordeeliger te maken 
voor de Europeanen en de inlanders. Het heeft nog voor 
doel, uit te zien naar nieuwe teelten die geschikt zijn om 
ingevoerd te worden in de Kolonie, met oenige kans van 
welslagen. 

Aldus is de inrichting voorzien, in den Lleneden-Congo, 
van een nieuw station hoofdzakelijk zich zal moeten bezig 
houden met de studie van de fruitteelt in die nabij de zee 
gelegen streek. 
Elders, in het hoog gelegen station van Muluugu-Tshi 

binda, waar de opzoekingen meer bijzonder belang hech 
ten aan de teelt van Arabische koffie, thee en kina, zal hel 
Instituut insgelijks mogen nagaan of men geen nieuwe he 
plantingen zou kunnen invoeren, inzonderheid de teelt del' 
geurplanten, waarmede zich reeds sommige onrlernemende 
kolonisten bezighouden, 

Daarenboven, is de l. N. E. A. C. zinnens de proeven 
door te drijven voor den invoer van Aleuriten welke de 
houlolie opleveren. 

Jn het veeteeltstation van Nioka, beoogt men <le verbete 
ring van het groot en het klein vee, vooral om er de inboor- 
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d'en faire bénéficier les indigènes et d'amener ceux-ci 
progressivement à faire usage <Ic la charrue. 

:\u fur et à mesure des possibilités de ses ressources 
financières, l'Institut compte également entamer de nou 
veaux travaux se rapportant notamment á l'étude des sols, 
ties eaux cl <les forêts. 

lt. - Droits d'entrée. - Augmentation. 

Nole communiquée p11r M. le üinistr« 
û la demande de la Co111111issiu11. 

Par décret dès l8 novembre et 2f.) décembre l 9;13, les 
droits d'entrée ont élé modifiés comme suit 

!Jécrc/ du 18 novembre 193.1. 

Jiu gen voordeel uit te laten trekken en ze geleidelijk · te 
brengen tot het gebruiken der ploeg. 

Naar gelang de mogelijkheden van zijn finauoieele mid 
delen, denkt het Instituut cr ook aan nieuwe werken aan 
te vatten, met betrekking namelijk tot de studie van den 
bodem, de wateren en de bosschen. 

Il. - Inkomende rechten. - Verhoogingen. 

Nota overgemaakt door den heer Minister, 
op verzoek van de Commissie. 

De volgende inkomende rechten werden gewijzigd bij 
decreten van ·18 November en 2() December 1!)33. 

Decreet uuu 18 Noocnuic: JVS3. 

Nouveau taux. 
Nieuw bedrag. 

Taux ancien. 
V roeçer bedrag. 

Alcools : 
Alcoholsoorten , 

a) Alcool bon goflt boissons distillées 011 contenant de l'ai- 75 centimes par litre et par de- 45 centimes par litre, etc. 
gré centésimal de force alcoo 
lique à Ja' température do rn° 
ceut.igradcs. 

a) Alcoùot uc,ede 811Wak; ges/.ookte of dùtiltat·iealcoh,11- 'l:i centiem pr.r titer en 1~e-r een- 4:i centiem per liter, enz. 
boudende dranken, met ·uitzo1ulering der sterke dra11h:11 t esùnal« yraad van. alcohol- 

cool do distillation, etc. 

met alsem. als koofdbestanddeel, wacir·uan liet in-voeren 
verboden is. ' 

b) Boissons quelconques contenant de l'alcool <le fermen 
tation (y compris les vins) titrant plus de 15° centési 
maux, à la température de 15 degrés centigrades. 

li) 011·uerscltillig welke dronken. oi.stinui;alco1wl inlu.u - 
d ende (-wijnen er bij begrepen) meer dan 15 yr(((ul centc 
,;Ïmrwl titreerend, «an. de temperatuu» vc<.n 15'' ccntiyr. 

Bières de toute espèce, non spécialement tarifées Hectolitre 250 fr. 
Biersoorten VCln allen: aard niet bijzo-rulel'lijk yefnr·i/ccr1l. 11 eetol, 1250 /r. 
Vins de toute espèce titrant 15 degrés ou moins à. l;i, tem- 

stcrlcte cum de temqiera.tuicr 
van. 15° cent-igraad. 

,J5 cencirnos par litre et par de 
gré. 

4:, centiem 7H:r liter en ucr yraad. 

pérature de 15 degrés centigrades : 
IVij11$.rJrJrten vcin allen aard, 15 graad of minder iu». den 
alcoholmeter Gay-lAissac titrecrend, a(m de teuvperul uur 
van 15° centigraad. 

a) Vins en cercles ou en dames-jeannes d'une conteuaucc Hcctol itre 300 fr. 
<le 10 litres et plus. 

a) Wij11e1& op [usic» r,/ in 11wl/fc.,.;r:/1c11, hcbl",11rle een Hectoliter 800 fr. 
inlunu! ro n. JO liter en. meer. 

!,) Vins logés autrement : 
li) Anders yel{}yeerdc w·ij1w1orten: 

l'' Mousseux. 
l' Sck11,ime11de. 
2'' Autres. 
~0 Andere. 

'I'outcs autres boissons non spécialement tarifécs 
Alle andere dranken, niet bijzonder getciri/cenl. 

Hectolitre 1,500 fr. 
JI ectoiiter 1,500 /r. 
Hectolitre 500 fr. 
l{ cctolitcr 500 /r. 

30 centimes par Litre et par de 
gré. 

:JO centiem ver liter en per y,wul. 

Hectolitre 125 fr. 
JI ectoliter 12.5 fr. 

Hectolitre HO fr. 

H ectulitcr 140 fr. 

Valeur 20 '){,. 
Jl'cutrde 20 %, 

Hectolitre 1,000 fr. 
li ectoliter 1,000 fr. 
Hectolitre 300 fr. 
Hectoliter 300 fr. 
15 %, nel valorem. 
15 'X, cul oaloreui. 
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Nouveau taux. 
.\ïww btdrny. 

'I'aux ancien. 
VrtJeger- lu:clrag. 

Ual,illi·mr111.s, Hug..-r·r 1•t cou ïert ions de teute i·spèec: 
ltlu.di11y•t11kl:e11, li1111t:11y1,1:,I ui ren·,wnliy,le klN> 

«lere:« n111 allrt« <t<trd : 
,-) l. reufermaut di' la soie nat urejle ou a rt.if'ieiulle, lbns 
n'jrupnrte quelle proporfion. 

,') L 1111/1111r• ,,f k1111•t:ijd1: f11-r11Ut:11tl,·, i11 11·1:!!a rcrhou 
t!i11y .,,,1.:. 

2. autres, ainsi que ceux qui, hicn que rcn îermunt de la 
soie, constituent di-s arh·h·s de friperie. 

-t) A 11dt:,·1·, 1-rn,ttlJ dn1: tfù- trllllH·u·el zij .:ij,lr, be rntt en. t orh 
ui/,/myt:rij ,-,,-1:t.d, II ;ij11 .... 

T:sim!i cl1• ioule· c0ph·e, comprenant les t issus de co 
ton, de laine. de soie, de chanvre. de jute, de l iu, 
de rmuie, de ~cllu!o~e, etc. : 

lrn/~d:; nIII 11/h11 m,rt!, l,u·all,·t1dl': d,: crt:rf~r.l-~ uil 
kut1J1·11! ,,.,,.', :ijrf,,, !te:nu~,,~ jut e, fi,111r11, rhi1111- 
ynr:,t ct.llul,, .... ,,t tu t; : 

f,) Tissus reufcrmnnt de la soie uatu rclle ou arlificiell1'. 
dans 11'importc quelle prcport ion. 

ii) i11 wc•fk,, /,,,.,,.,,:11,"i:I ,,,,k not n nr- ,,f krmshij,t,, 111::n,t 

tcsul« trrcfsel», 
,-j Tissus dt: rotou de tonte espèce, frnts, hlnuchis ou fa 
Iahriqués en tout ou eu partie avec des fi.ls bhun-his 
teints ou mercerisés. 

c) W cr!j8t'{.~ uit /.fi fou, rn n alleu nnrd, 1111y,:/Jlr,,kt, y,: 
l,l,el.·t, i11 /,,,t vdud 11/ ten dnh rurnr1rdiyd uit y,: 
f1hc!.-lr:, yäiut,· 11/ {/~mrrr·r,ri~,,o,fe rlrnd en, 

Décret üu <J.'J rlfr<'mure /.'JS,'J. 

Hui les mi né raies 
.If iucruutolit:« ; 

1,) Huiles raffinées, d'une densité ne di:passant pas U.t<-lll" 
il la température de 15'' ceut ig rades (essences pour 1H,J 

teurs, éther ÙtJ pétrole, gawli11P, benz inus. nuphte, p,;_ 
troles. white spiril, etc.). 

Benzols. 
h) (/Fraff,-111:(,;J'rll' ,n'irn m et f'l'll tli!·hl!lf-Îd 1l't·ikl' U,8.~r,0 01111 

de l-e11111c:1·at1111r 1·"11 /:i" ,·r,11/Îyr,,,,,f 11ict /{, lrorcn ymd 
lren iitu: coor 1111d11r.<, 1wlr1J{t·1111r-dht:r, y,,:r,/i11,·, IJ,,11:i111·. 
m11,!ilt:, pefr,,/11:m, whift· s,,;,.;1, ,-11,,)_ 

Véhicules <le toute cspèc-P ainsi que leurs purt ies el 
pièces détachées : 

r,,r1:ucrmid1lr:lc/l ,.,,;, 111/1·11 "'"·,!, «rrnal» hu nn « ,,n- 
d errlerlcu <,11 {o.s..;1, .,1,,/;/,-1-" : 

") Voitures et wagons pour clu-m ius de fer et tramways 
(motrice et remorque); wagons pour voies Dccnuville 
ou s imi ln i res : tous autres n'hÎt·11lcs pour voies ferrées 
ou pour mies aériennes ( 1 ). 

a) s,,,mrrrt{I- "" /r11111rijl11iyt11 (lrtl.-u·t1y1:11., u1 rofgrr" 
r;,,11.,); r,•!f!Jf:11,s rour .,111,1'~/JIJIJI" "/ de,·yrlijkr: affe ,111,!,,,-,, 
,·r·n·ol'rl11iy,•11 ,.,,,,r ~,,,,,,nn,!ft:" r,/ .l« luch! tl'l'f/<'II ( 1 ). 

( 1) LPs véhicules déno111111rs ci-dessus so11L exempts de 
droits d'entrée pentlnnt la période de conxt.ruct iou ou 
d'ita\,lis,.,11wnt d,· la vo ie f,inr<' 011 d1· la niip a1:rie1111<.', 
pou r nutnut (!111', da11s ..J,aq11,· <'il,. il s'agisse d'i11'lalla- 

t ions cl'ut i lit,' pulrl iqur-, 

Vulcur 30 %- 25 % ad valorem. 

lr,mrde 30 'f.,. '15 % ad valorem. 

Vulvur 27 'f.,. 10 % ud ualoreni. 

W11arde 27 %- JO % ad valorem. 

Valeur ;30 ~~- w % ad valorem. 

w,wrrle 30 '}(.. 20 'i(, ad nalo rem. 

Valeur 27 '!(,. IS % ad oalorem, 

11""11rde 27 'X,. 18 '/., ad vu lorem. 

Decrcc! van '!!J December HJ.'33. 

toukilos50 fr. iuo kilos 30 fr. 

/00 kyr, 50 fr. W() 1.yr. Jv fr. 

Valeur 10 %- Valeur 5 ')/_,. 

Waarde 10 %- ll'uurrlr 5 'i(,. 

(1) /for(·11,s/a1111r/e rm,rtuiyen zijn vrij 1irrn de inkomende 
rrrhtcn, !ft1'11/"f'urlri de lmuw11<Tiorle of den tijd van aanlea 
d1 r .,,,,,,,r/1,1/111 ,,f ,hr 1 urh f./H1r111, in zoo ·IJUTF, -in e1 t., ycro/, 
/,,., f/'11 i11s/r:/li1rf! 1_'((/1 1111r:11/J,wr 1111/. IJf'/re/t. 
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Nouveau taux. 
N in11r f,nfrflg. 

'faux ancien. 
I' meyer lu.drtt(J. 

li) Voitures, camions et tracteurs automobiles ainsi que 
leurs remorques; motocycles, motocyclettes ainsi que les 
side-cars, vélocipèdes il moteur, tous autres véhicules il 
moteur. 

b) A uto-ri jt niçen; 1.·rtu·ht11:r1oen,; e11 lroct,,r.,, «tsmed« luw 
11olgwage11;,; motorrij wielen, mr,torfietu11 e11 luui zij 
~1m1111e-111 rij-u:ielr.n met motor; alle a"1hre 1:er1,11fr111ù/. 
,/1;/e11 '111"-t motor. 

") Autres véhicules de toute espèce non spécialement- ta 
rifés comprenant notamment les chariots, les charrettes 
h bras ou à traction animale, les vélocipèdes, les pousse 
pousse, les voitures d'enfants et de malades, les brouet 
tes et les tonneaux-réservoi rs montés sur roues. 

c) .:.lndere cerroermiddelen. 1•011 alleu «arrl, niet bijzo,u/f-, 
getar-i/eerd omoatterule nameiijl: de 1i:aoe11.~, de stoot um 
oens of door dieren 9etrokl.en 1t1aye11,s, de rijwielen, dr 
rikja'», de •rijt1dyc11 voor A·i11de1•t,J! c-11 zirken, de krui 
waoeru en de op wielen. ge.Hel,le -1,ergrl(lrbukl.:e11-. 

Valeur 10 %. Valeur ö 'X, .. 

Jr,w-rde 10 %- Waarde 5 1,,. 

\'ale111· JO %. Valeur 6 o/.,. 

Wtmr,lr IO %. IJ'(lorde5 'X,. 

Ce décret établit également un droit additionnel de deux ; 
décimes sur tous les droits d'entrée prévus au tarif, excep- 1 

1 
tien faite des droits afférents aux marchandises et au ma- 1· 

tériel détaillés ci-dessus, et abroge la dlsposition du décret 
du 24 décembre 1931 majorant les droits d'entrée d'un 1 
droit additionnel d'un décime. 

Er wordt, bij dit decreet, insgelijks een bijkomend recht 
geheven van twee deciem op al de ï'n het tarief voorziene 
inkomenderechten uitgezonderd de rechten geheven op hier 
hoven vermelde koopwaren en materieel; het decreet heft 
mede de bepaling op van het decreet van 21~ December 1!)31, 
waarbij de inkomende rechten met een bijkomend recht 
van een deciem worden verhoogd. 


